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T2
NA€l NE N-WAXE  E€OHIM' ENTAYIC  E€T-ON2
These are the-words WA-hidden, which-JSO1 who-lives

- XO-0Y AY®  A(-C2A1-COY NGI-AIAYMOC
spoke(them), and he-wrote-them, viz-Didymos

loyAac ewMacC AYW nmexa-(' Xxe€ e-
Judas Thomas, > and said-he this: Who-

T2
-TA-2€ €-OEPMHNEIA N-NEEI-®aAXE -Na-
-ever-falls onto-the-meaning of-these-words, he-will-
X€

-XI-frie AN M-TT-MOy'  TeXxe-lc <> MNTPE(-'
take-taste not of(The)Death. > Said-JSO2 (this) Let-not-him-

‘A0  NOITIET: ' -WINE €(q- '-@INE QANTE(-"
stop, viz-hew- \ -seek, as-he-\ -seek, until-he-
‘6INE AYW 20TAN" €(-WAN-CINE -Na-
find, > and when he-shd-find, he-will-
‘QTPTP AY® €(-®)AN-'-QTOPTP d-Na-p-
be-troubled, > and if-he-shd \ be-troubled,  he-will-become-
‘QIMHPE  AYW® -Na-p-
(/eft-half of line is blank) amazed, > and he-will-become-

B _ THP-q . N
‘PPO E€XM-TI-THP-( nexe-IC  Xe€ CY-QA-
king over-the-All. > Said-]JSO3 this: If-they-shd-
:XO-OC NH-TN NGI'NET: ' -CWK QHT:-THYTN
speak to-Upl, viz-ThW- \ -lead before\yourselves,

X€  €IC:2HHTE € T:-'*MNTEPO  2N-T-TIE€ €-
this- " Behold, is-the- \ -kingdom in-the-sky", t-

WopTT

-€IE  N-2AAHT' -NA-P-@OPIT' E€PW-TN NTE:-
-hen the-birds will-become-first before-Upl of-
T2

“T-TIE E€Y'WAN:XO-OC NH-TN X€ C-2N-0A-

the-sky. > If-they-shd-speak to-Upl  this- "She(is)in-the-s-

TBT Qopn
-AACCA €€l€ N-TET' -NA-pP-QOPIT' E€PW-TN
-ea", then the-fish will-become-first before-Upl.
AAAA T-MNTEPO C-M-TIETN-20YN" AYW
Rather, the-kingdom, she(is)of-Urpl-inner, and
BOA

C-M-TIETN-BAX " 20TAN ETETN-WAN-
she(is)of-Urpl-eye(outer). > When you(pl)-shd-

(N)

‘COYWN-THYTN TOTE CE'NA-COYW -

know-yourselves, then they-will-know-
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“THNE AY®W  TETNA-€EIME X€ NTWO-TN TIE€

you(pl), and Upl-will-realize that you(pl) are
N-HPE M-TT-€10T €T-ON2 cowrie Ae
the-sons of-the-father who-lives. > f, hwvr,
TETNA-COYWN-THYTN AN €€le TETN-
Upl-will-know-yourselves not, then you(pl)-
-@oort* 2N-OY-MNT-2HKE AYW N-T@®-TN
exist in(a)poverty, and you(pl)
Xx€e

TI€ T-MNT-2HKE TIEXEIC <> ('Na-XNAY AN
are the-poverty. > Said-JS04 (this)  He-will-delay not,

NOI'TI-POME  N-2X\O0 2N-N€e(-200Y €-XNE€-
viz-the-man of-age in-his-days, to-ask-
-OY-KOYEI N-HPE-WHM €(-2N-caq)q
a-little small-child, he-being-of-seven
N-200Y  €TRBE-TI-TOINMOC M-TT-WNQ2 AYW
days, about-the-place of(The)Life, and

@OPTI

J-NA-WN2  XE€ OYN-2a2 N-@OpmT' ‘NA-P-2A-
he-will-live, > for ThR-many first will-become-la-
X€

-€  AY® NCE-QOTIE OYA OYWT  TIEXEIC <>
-st, > and ()they-CTbe one alone. > Said-JSO5 (this)
e
‘COYWN-TIET-M-TI-MTO M-TIEK-20 €ROoA"
Know-HWI-in-the-presence of-your(sg)-face ( ),
T2 GWATT
AYW TIEOHIT® €EPOK* 'NA-OOATT' E€BOA
and HWI-hidden from-U, he-will-be-revealed forth

NAK® MN-AAAY TAP  €(-2HTT'  €(-NA-OYWN2
to-U, > (for) no-thing, (--), ()hidden ()will-appear

€ROX AN AY-XNOY-( NOI'NE(- ' ‘MAOHTHC
forth not. > They-asked-him, viz-his- \ -disciples,

TEXAY Naq' XE KOYW® ETPN-P-NHCTEYE
said-they to-him this: Do-U-want that-we-fast?
AQ ™2
AYW €0 TE ©€ ENA-MOXAHA €eNA-T-exe-
And what is the-way that-we-will-pray? Shall-we-give-a-

-HMOCYNH AYW® ENA-P-TIAPATHPEI €-0Y
-Ims? And shall-we-abstain from-what
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N

N-GI-OY®M" TIEXEIC  XE€  MITP-XE-60x  AY-
foods? > Said-]S06 this: Do-not-tell-lies, > an-

N
- TIETETM'MOCTE M-MO-(' MITP-A-A( X€
-d he-who-Upl-hate (him), do-not-do(him), > for
GoaTt _
CE-60ATT" THP-OY €RBOA M-TIE'MTO E€BOA
they-are-revealed, allofthem, forth, in-the-presence ()

N-T-TIE€ MN-AAAY  TAP  €(-2HIT'  €(-NA-OY-
of-the-sky, > (for) no-thing, (--), ()hidden ()may-ap-

-WN2 €BOA AN  AY® MN-AAAY €(-20BC €Y
-pear forth not, > and no-thing ()covered  they-
_ 6oaTTq __ Xe€
‘NA-O® OYEWN-GOATT-( TMMEXEIC <> O
will-remain without-revealing-him. > Said-JSO7 (this) a-

‘MAKAPIOC  TIE€ TT-MOY €l TTAEI €TE
blest-one is the-lion, the-one which
oYyoM-( _
T-pOME ‘NA-OYOM:-(J AYW NTE-TI-MOY€EI
the-man will-eat-him; and the-lion
‘QYWTIE€E  P-POME AYW (-BHT" NOI-TT-PW-
CTbe man. > And he-is-cursed, viz-the-m-
oyoMq
-ME TIA€l E€TE TI‘MOYEl -NA-OYOM-( AY-
-an, the-one which the-lion will-eat-him; an-
- TI'MOYEl -NA-QWOTIE P-poMe AYW TIE-
-d the-lion will-CTbe man. > And sa-
_ A-OY
-Xa(  X€ €TI-POME -TNTWON AY-OYW2€E
-id-he this: is-the-man comparable to-a-fisherman
_ M _ _ _
P-PM-N-2HT" TIA€I NTA2-NOYX€E N-TE(-A-
wise, the-one who-cast his-n-
™2 _
-B® €-0A)ACCA A(-CWK M-MO-C €-2pal
-et into-the-sea; did-he-draw her up
T2 _ TBT _ _
2N-@AXACCA  €C-ME€2  N-TET' N-KOY€EI N-
from-the-sea, she-being-full of-fish, little-ones  from-
_ A-0Y _
Pd 2\l N-2HT-OY AJ-2€ A-Y'NOG N-TBT €-Na-
below; > among-them  did-he-fall upon-a-great fish, -
_ _ P _
-Noy-(* NOI-TT-OYW2€ P-PM-N-2HT"® A(-NOY-
-good(), viz-the-fisherman wise; > did-he-ca-
o _ TEBT m-€-
-X€ N:N-KOY€l  THP:OY N-TET' €BOx €[
-st the-little-ones allofthem fish back (d-
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T2 COTIT

-CHT" €:0AAACCA A(-COTIT M-T'NOG  N-
-own) into-the-sea; did-he-choose the-great -
“TET  XWPIC-2ICE TIETE-OYN-MAAXE M-MO-(
fish without-trouble. > Hew-has-ear of-him
€-:CWOTM MAPE(-'-CWTM TIEXEIC XE €IC-2H-
to-listen, let-him- \ -listen. > Said-JSO8 this: Beho-

-HTE' A(-€l
-Id, he-came

€BOA NOITIET: '-CITE (-ME2-TOOT-(
out, viz-hew- \ -sows; he-filled-his-hand,

MEN  -2€
indeed, fall

A(-NOYX€E
he-cast;

A-20€INE
> did-some,

€XN-TE-2IH"
onto-the-road;

AY-€l
they-came,

Ay-2€
they-fell

NOI'N-2AAATE
viz-the-birds;

AY-KAT(-OY 2N-KOOYE
they-gathered-them; > some-others,

EXN-TTIETPA  AYW
onto-the-rock, and

MITOY-XE-NOYNE
did-not()send-roots

€-TI*ECHT'
(down)

€TI'KA2  AYW®W MITOY-TEYE:2MC €-2-
to-the-earth, and did-not()send-ears ris-
(N)
-PAT € TTIE AY®W 2N-KOOYE AY-2€ EXN-N-)O -
-ing  to-the-sky. > And some-others, they-fell onto-thorn-
woeT
-TE€ AY'WOT' MTIE-GPO6 AY® A-TI-(NT -OYOM-OY
-s;  they-choked the-seed, and  did-the-worm eat-them;
M
EXN-TI-KA2
upon-the-earth

AY® A-2N'KOOYE -2€
and did-some-others fall

E€T-NaNoY-("
WW-good(),

AYD AQ-T-RAPTTOC €:2PAl €-T-TIE€ €-NANOY-(' A(-

and he-gave-fruit up to-the-sky good();  did-he-
€l N:CE €-:COTE AY®W @E-XOYWT' E-COTE
come 60  per-measure, and 120 per-measure.

_ _ xogT H
TIEXEIC XE  AE€IFNOYXE N-OY-K®O2T' €XN-
Said-]JS09 this: I-have-cast (a)fire upon-
‘TI'IKOCMOC AYW®  €IC-2HHTE T-ape2 €epo-q"
the-world, and behold, l-watch over-him
WANTE(-XEPO  TIEXEIC XE TEEITIE -NA-P-TIA-
until-he-burns. > Said-]JS10 this: This-sky will-pass-
-PATE€ AY® TETN-TTIE M-MOC -NA-PTIAPATE
-away, and she-who-is-above her will-pass-away,
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AY®W NET-MOOYT CE-ON2 AN AY®W NET-ON2
and TWA-dead, they-live not, and ThW-live,

CE'NA-MOY AN N-200Y NE-TETN-OYWM"
they-will-die not. > The-days Upl-were-eating

M-TIET-MOOYT' NE-TETN-EIPE  M-MO-( M-TTE-
he-who-is-dead, Upl-were-making him he-

-T-ON2 20TAN  ETETN-WAN-QOTIE  2M-TI-OY-

-w-lives; when you(pl)-shd-CTbe in-the-I-
_mz _

-OEIN OY TIE TETNA-A-( 2M-pOOY ETETN-

-ight, what s (it) Upl-will-do()? > On-the-day you(pl)-

e
‘O N-OYA ATETN-EIPE M-TT:CNAY  20TAN A€
were one, you(pl)-made the-two; when, hwvr,
N
ETETN-QA-QOITE  N-CNAY"' oy TI€ €TE
you(pl)-shd-CTbe two, what is (it) which

TN-Na-a-(q* TIEXE'M'MAOHTHC N-IC X€ TN-
we-will-do()? >  Said-the-disciples to-]JS11 this:  we-

‘COOYN X€ K-NA-BWK' N-TOOT-N NIM' TIE
know that U-will-go from-our-hand. Who is-he

E€T-NA-P-NOG €-2PAl €XW-'N  TIEXEIC NA-Y
who-will-become-great, up over-us? > Said-JS12 to-them

X€  TI'MA NTATETN-€El  M-MAY E€TETNA-
this:  the-place Upl-have-come there, Upl-will-be-

‘BOK'  @A-IARWBOC TTI-AIRAlOC TIAEI NTA-
going upto-Jacob the-righteous, the-one has-

“T-TIE  MN-TT'KA2  -QOTIE€E  E€TEBHT:( TIEXE-IC
the-sky and-the-earth CTbe becuz-of-him. > Said-]JS13
_ TNTWON-T _ _
N-NE(-MAOGHTHC Xe *“TNTON-T® NTETN-
to-his-disciples this: " Compare-me, &-(Upl)-
€l
:XO-OC NA-€l XE€ €-€INE N-NIM TleExa-q Naq'
speak to-me this- I-resemble whom?" > Said-he to-him,

NOGI-‘CIMON-TIETPOC X€E €K-€EINE N-OY-ar"
viz-Simon-Peter, this: "U-resemble an-an-
-TEAOC N-AIKAlOC MeEXA Naq NOIFMae!

-gel righteous." > Said-he to-him, viz-Mat-
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-OAI0C  X€ €K-€EINE N-OY:POME M-PINOCO-

-thew, this: "U-resemble a-man of-philoso-
-pOC N-PM-N-2HT" meEXA-( Na- NOI-OWMAC
-phy wise." > Said-he to-him, viz-Thomas,
warq
XE€ TI'CA2 20AWWC TATATIPO -NA-QATT-(' AN
this:  "Master, wholly my-mouth will-accept() not
E€TPA-XO-OC XE€ €EK-EINE N-NIM' TIEXE-IHC
that-I-speak this: U-resemble whom." > Said-JES1

XE€ ANO-K' TIEK-':CA2 AN €rI€l AK-Cc®  aK-t2e
this: "1 (am) Urs \ master not; becuz U-drank, U-got-drunk

€ROXA  2N-T-TIHIH E€T-BPRPE TAEI ANOK"

out of-the-spring which-bubbles, the-one |

NTAEI-WIT-C AYO  AQ-XIT-( AQ-ANAXWPE]

have()measured-her;" > And_ he-took-him, he-withdrew,
@OMT

A(-XW® Na- N-@QOMT' N-WAXE NTApPE-0W-

he-spoke to-him three words. > When-Tho-

-MAC A€ ‘€1 QA-NE(-'-WREEP' AY-XNOY-(' XE
-mas, hwvr, came upto-his\ companions, they-asked-him this:

NTA[IC -XO-OC XE€ OY Na:K' TEXa-q' NAyY NOI
Did-JS14 speak () what to-U? > Said-he to-them, viz-

‘OWMAC XE€ €EI'JAN-'-X® NHTN OyA 2N-N-9a-
Thomas, this: If-I-shd- \-speak to-Upl one of-the-wor-

-X€ NTA(-XO-0OY NA-€l TETNA-(I-WNE  NTE-
-ds he-has-spoken() to-me, Upl-will-take-s_tones &-
KW2T
-TN'-NOYXE €PO-€l AY®W NTE-OYKW2T' -€1 €-
-( )cast (them) at-me, and (a)fire come -
PWZK
-BOXx 2N-N-WNE€  NC-POK2' M-MO-TN TIEXE-
-out of-the-stones, &()-burn you(pl). > Said-
IC  NA‘Y X€ ETETN-WAN-PNHCTEYE  TETNA-
-JS15 to-them this: f-you(pl)-shd-fast, Upl-will-
(-N) (N)
:XTTO  NH-TN N-N:OY:‘NORE AY®W €ETETN-QA
beget to-Upl (rselves) a-sin, > and if-you(pl)-shd-
‘WAHA'  CE-'NA-P-KATAKPINE M-M@-TN AYW®
pray, they-will-condemn you(pl), > and
E€TETN-WAN-T-EXEHMOCYNH E€TETNA-EI-

if-you(pl)-shd-give-alms, you(pl)-will-be-ma-
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-PE N-OY-KAKON N-NETM-TINA  AYW® €TETN-

-king an-evil to-Urpl-spirits, > and if-you(pl)-
N
‘WAN-BOK' E€20YN €-Ka2 -‘NIM aAYy® NTETM-
-shd-go in to-land  -any, and ()Upl-
N
‘MOOWE 2N-N-XWPA EY QAP TIAPAAEXE
walk in-the-districts, if-they-shd-receive
M-MO-TN TIET-OY-NA-KAA-( 2APW-TN -OYOM-(
you(pl), hew-they-will-put-him under-Upl, eat-him;
NET-WWNE N-2HT-:OY  E€PI'-OEPATIEYE M-MO-
TWA-sick among-them, heal th-
-0y TIET'-NA-BWK TAP' €20YN  2N-TETN-TA-
-em, > (for) hew-will-go, (=), in ()your(pl)-mo-
XA2M
-TIPO  ("*NA-XWW2M-THYTN  AN® AAAA TIET-N-
-uth, he-will-defile-yourselves not. Rather, hew-
-NHY €ROA' 2N-TETN-TATIPO N-TO-( Te-
-come out of-your(pl)-mouth, he (is) he-
-T-NA-XA2M-THYTN TIEXEIC  XE 20TAN
-w-will-defile-yourselves. > Said-]JS16 this: When
ETETN-WAN-NAY €-TIETE-MIMOY-XTTO-(
you(pl)-should-look upon-he-who-did-not-they-beget()
€BOA  2N-T-C2IME€ TIE2T- ' ~“THYTN €XM-
out of-the-woman, prostrate\yourselves onto-
_ _ _ oYoQT _
-TIETN-20 NTETN-OY®®T Na-q" TIET-M-
your(pl)-face & ()worship ()him - hew-is-
‘MAY TIE€ TIETN-EIWT® TIEXEIC XE TAXA
-there is your(pl)-father. > Said-JS17  this:  Perhaps
€Y-MEEYE NOI-P-POME XE NTAE€I-El €-NOY-
they-are-thinking, viz-men, that I-have-come to-ca-
-X€ N-OY-€IPHNH €XM-TI-KOCMOC AYW
-st (a)peace onto-the-world, > and

CE'COOYN AN XE€ NTAEI'El A-NOYXE N-2N-

they-know not that  I-have-come to-cast some-
px M RW2T
TIWpPX EXN-TI'KA2 OY-RW2T OY-CH{€E"
divisions upon-the-earth - (a)fire, (a)sword,
e
OY-TIOAEMOC oyN-toy rap ‘NA-QWI[

(a)war, > (for) (ThR)five, (--), will-CTbe
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@QOMT

2N-OY-HEIl OYN-®)OMT ‘NA-QOTTE €XN-
in-a-house; (ThR)three wiII-CTEe against-
WOMT
‘CNAY AY®@  CNAY E€XN-QOMT" m-elwT®
two, and two against-three; the-father
EXM-TI-WHPE AYW T-WHPE EXM-TTI-EIOT"
against-the-son, and the-son against-the-father;

AY®' CENAW2E  E€-PAT-OY E€Y-O  M-MONA-

and they-will-stand to-their-feet, they-being single-
-XOC  TIEXEIC XE€ T-Na-T NHTN  MTIETE-
-ones. > Said-JS18 this: I-will-give  to-Upl he-who-
‘MTTE-BAX  ‘NAY  €PO-q' AY®W  TIETE-MITE-MA-
did-not-eye look upon-him, and hew-did-not-e-
-AX€ -COTM-€(’ AYW TIETE-MIE-61X" -6M-
-ar hear-him, and hew-did-not-hand tou-

2
-6WM-(J' AY®  MIIE(- -€l €-2PAl 21'pHT
-ch-him, and did-not-he\come up on-the-mind
P-poMe TMEXE'M'MAOHTHC NIC XE -XO-
of-man. > Said-the-disciples to-JS19 this: Spe-
‘OC €PO'N X€ TN:2AH EC-NA-QOITE  N-
-ak to-us this- our-end, she-will-CTbe in-

Xxe GWATT

‘A  N-2€ TIEXEIC <> ATETN-GWATT' AP €BOA
which  way? > Said-]JS20 (this) Have-Upl-revealed, (---), forth

N-T-APXH XERAAC ETETNA-WINE NcCa-
the-beginning, sothat Upl-will-be-seeking after-

“T-2AH _ _

‘OA2H X€ 2MTI'MA  €TE€ T-APXH M-MAY €

the-end? for in-the-place which the-beginning (is) there, -
“T-2AH

‘OA2H ‘NA-QOTIE M-MaY OY-MAKAPIOC
the-end will-CTbe there; >  a-blest-one,
TIET-NA-W2€E €-PAT-( 2N-T-APXH AYW
hew-will-stand to-his-feet in-the-beginning, and
T-2AH

('NA-COYWWN-©2AH AYW® d-Na-x1-frie
he-will-know-the-end, and he-will-take-taste
AN M-MOY TIEXEIC XE OY-MAKAPIOC

not of-death. > Said-]JS21 this: A-blest-one
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M€  NTA2-QOTIE 2A-T-€2H EMIMATE(-QW-
is (he) who-CTbe from-the-beginning, before-he-CT-
-e ETETN-QAN-QOTIE NA-€l M-MAGH-
-be. > If-you(pl)-shd-CTbe to-me disci-
-THC NTETN-COTM A'NA-AXE NEE€I-Ww-
-ples, &-Upl-listen to-my-words, these-sto-
-NE€  -‘NA-P-AIAKONEI NH-TN OYN-TH-TN
-nes will-minister to-Upl, > (for) have-you(pl),
rap M-MAY N-foy  N-@HN 2M-TIAPA®
(=), there five trees in-para-
-AlcocC €-CEKIM AN N-QOM" M-TIPW
-dise which()move not summer (and?) winter,
AY®  MAPE-NOY-GWRE -2€ €ROA TMeT-"
and do-not-their-leaves fall down. > Hew-
‘NA-COYWN-OY d-Na-x1-tnie AN M-MOY
will-know-them, he-will-take-taste not of-death.
TTEXE-M-MAOGHTHC NIC X€ -X0-0OC
Said-the-disciples to-]S22 this: Speak
€PO-N X€ T-MNTEPO-N-M-TIHY€E €c-
to-us this- the-kingdom-of(the)heaven(s), she-is-
“TNTON  €-NIM Mmexa-( Na-y XE€  €CTN-
comparable to-whom? > Said-he to-them this:  she-is-com-
A-0Y CORK
-TON A'Y-BABINE N-OATAM CORK TTA-
-parable to-a-grain of-mustard > small, more-
(N)
-PA-N-GPOG THP-OY 20TAN A€  €c-oa -
-than-the-seeds, allofthem; > when, hwvr, she-shd-
2€  EXM-TI'KA2 E€T-OY'P:2WR  €PO-( Qrg-
fall onto-the-earth  which-they-did-work on-him, does-he-
(-N)
“TEYO €BOA N-N-OY-NOG N-TAP N(-QW-
send out a-great branch &()-CT-
-TIE  N-CKETH N-2AXATE N-T-TIE€ mne-
-be shelter (for) the-birds of-the-sky. > Sa-
-X€E-MAPI2AM N-IC X€ €-NEK-MAOH-
-id-Mariam to-]S23 this: Do-Urs-disci-
-THC -€INE N-NIM nmexa-q ‘' XE €Y-€INE
-ples resemble = whom? > Said-he thiss  They-resemble
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o) A-0OY
N-2N-WHPE-WHM'  E€Y-EAIT' AY-:COWE € TW:

()-small-children ()dwelling in-a-field which-th-
N
‘OY AN TE€  20TAN  €Y:A-€l NOI-N-XO€IC
-eirs  not is. > When they-shd-come, viz-the-Lords
N-T-COWE CE'NA-XO-OC X€ ‘KE"TN-COWE
of-the-field, they-will-speak this- "Give-our-field

€BOXA Na-N N-TO-OY CE-KAK A-2HY M-TIOY-M-
back to-us." > They, ()-strip naked in-their-pres-

-TO €EROX ETPOY-KAA:C €ROX NA-yY  Nce-T-Toy-
-ence ( ) that-they-give-her back to-them &-they-give-their-

‘COWE Nay Al-ToyTo T-X0 MMO-C X€ €(g-'

field to-them. > Therefore, I-speak  of-it thus: If-he\
N
‘A-EIME  NOI'TI-XEC-2N-HEI X€ (-NHY NOI-

shd-realize, viz-the-Lord-of-the-house,  that he-is<coming, viz-

TI-PE(Y-XIOYE (-NA-POEIC EMIATE(Y '€l N(-TM-

the-robber, he-will-keep-watch before-he- \-come &()-not-
@OXT

‘KAA-(' € WOXT' E€20YN €E-TIEY-HElI NTE-TE(-"

permit-him to-tunnel in to-his-house of-his\

‘MNTEPO E€TPE(-(l N-NE(-':CKEYOC N-T®W-TN

kingdom that-he-take his- \ -goods. > You(pl),
Ae -poelc 2AT-€2H  M-TI'KOCMOC -MOYP' M-
hwvr, keep-watch from-the-beginning of-the-world; > bind -
(-N)
‘MO-TN  €XN-NETN-TTI€  2N-N-OY-NOG N-AY-
you(pl) onto-your(pl)-loins in-a-great po-
€-Y-2IH
-NAMIC ()INA XE NE-N-AHCTHC -2€ €-2lH €-€l
-Wer, o) that  not-the-thieves fall on(a)road to-come
_ _ 60QT
GDAPO®-TN €r1ICl TE-XPEIA ETETN-COPYT*
upto-Upl, becuz the-help which-Upl-look
€ROX  2HT-C CE'NA-2€ €PO-C MAPE(-QWTIE
outward for-her, they-will-fall on-her. > Let-him-CTbe
2N-TETN-MHTE NOGI-OY-POME N-ETNCTH-
in-your(pl)-midst, viz-a-man (of)understand-
(-N)
-MON  NTAPE-TI-KAPIIOC  -TIWQ A(-€1 2N-N-OY-

-ing. > When-the-fruit split(open), he-came in-a-
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2acq
‘6ETH €TIE(-AC2 2N-TE(Y-OIX  A(-2aC( Te-
hurry, his-sickle in-his-hand; he-reaped-him. > He-

-TE'OYN'MAAXE M-MO-(' €-COTM MAPE(-CWTM

-w-has-ear of-him to-listen, let-him-listen.
atlc ‘NAY A-2N'KOYEl EY-XI-EPOTE TIEXA-( N-
Did-JS24 look on-some-little-ones  ()taking-milk. > Said-he to-
‘NE('MAOHTHC  XE  NEEI'KOYEI €T -XI-€PW-

his-disciples this: These-little-ones who-take-mil-
-TE €Y-TNTWON A‘NET-BHK' €20YN  A-T-MN-

-k, they-are-comparable to-ThW-go in to-the-king-

€N-O

-TEPO TIEXA'Y NA-:(' XE€ €EIE N-O N-KOYEl TN-
-dom. > Said-they to-him this: then, we-being little-ones, we-

‘NA-BWDK' €20YN € T-MNTEPO  TIEXE.HC NaA-y
will-go in to-the-kingdom? > Said-JES2  to-them
N €
X€ Q20TAN ETETN-QA-P-TI-CNAY OYA AY® €-
this: when Upl-shd-make-the-two one, and if-

N T2
-TETN-WA-P-TI-CA-N-20YN N-0€ M-TT-CA-N-BOX
-Upl-should-make-the-side-inner like the-side-outer,

T2 (N)
AY® TI'CA'N-BOXA N-©€ M-TT-CA-N-20YN AY® TI-CA- -
and the-side-outer  like the-side-inner, and the-side-

T2
“T-TIE  N-©€ MTI-CAMTIITN  AY® @INA €ETE-
-upper like the-side-lower, > and o) Up-

mn2
-TNA-EIPE M-$O OYT' MN-T-C2IME M-TN-OYA
-I-will-be-making the-ma \ le and-the-woman that-one
n.
OYWT' XEKAAC N€-<|>200YT‘ ‘P-2OOYT' NTE-
alone, sothat not-the-male become-male, -
N
-T-C2IME -p-c2iMe 20TAN ETETN-WA-EIPE
the-woman become-woman; > when you(pl)-shd-make

N-2N-BAX  €-TI'MA N-OY-BaXx ' AYW  oy-oix!

some-eyes to-the-place of-an-eye, and a-hand
(-N)

€ TI'MA N-N-OY-:6lX' AY® OY-EPHTE  E-TI'MA

to-the-place of-a-hand, and a-foot to-the-place

(N)

N-OY-EPHTE OY-2IKWN"' €-TI-MA N-OY-2IR®
of-a-foot; an-image to-the-place of-an-image,
€ T-MNTEPO"

TOTE TETNA-BWK' €20YN 0oo00o0ooo

then Upl-will-go in to-the-kingdom.
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T
TIEXEIC  XE€ T-Na-CE[I/TI'THNE OYa  €ROa

Said-]$25 this: I-will-choose-you(pl), one out
2N- QO  AY®W CNAY €BOx  2N-TBa AYW
of-1000, and two out of-10000, > and

CE'NA-WQ2E€ E-PAT-OY E€EY-O OYyaA OYWT' TIE-
they-will-stand to-their-feet, they-being one alone. > Sa-

-xe-Neq ‘MAOHTHC X€E MA-TCEBRO-N"' € TI-TO-
-id-his-disciples this: Show-us to-the-pl-

-TIOC  €T-K‘M'MAY  €ME€l TANATKH €PO'-N TE€
-ace  which-U(are)there, becuz necessary to-us (it) is

ETPN-WINE NCO®-(' TIEXA-(]' NA'Y XE TIET-EY-
that-we-seek after-him. > Said-he to-them this: hew-ha-

-N-‘MAAXE M-MO-( MAPE(- ' -CWTM OYN-OY-
-s-ear of-him, let-him- \ -listen; >  Thl-I-
m2 (-N)
-O€EIN'  -@oorT" M-pOYN N-N-OY-PM-OYO€IN
-ight exists in-the-inner of-a-man-of-light
THP-q
AY® (-P-OYOE€IN E€-TI-KKOCMOC THP-(' €(-TM-
and he-becomes-light  to-the-world, allofit; if-he-not-

‘P-OYOEIN' OY-KAKE TIE TIEXEIC XE -MEPE:
become-light, (a)darkness is-he. > Said-JS26 this: Love-

T2
TIEK:CON N-©€ N-TEK-'-PYyXH EPI'THPEl M-MO-(
Urs-brother like Urs- \ -soul. > Guard him

T2
N-©O€ N-T-€EAOY M-TIEK-'-BAX' TIEXEIC XE€ TI-XH
like the-pupil of-Urs- \ -eye. > Said-]JS27 this: the-mote

E€T-2M-TI'BAX M-TIEK-':CON K:-NAY €PO-(' TI-CO€I
WIl-in-the-eye of-Urs- \-brother, U-see him; the-beam,

A€ E€T-2MTIEK-BAX' KNAY AN €EPO-(' 20TAN

hwvr, WIl-in-Urs-eye, U-see not him; > when
EK-WAN-NOYXE M-TT-CO€lI €ROX 2M-TIEK-®
U-should-cast the-beam out of-Urs \

‘BAXA' TOTE K-NA‘NAY €EBOA €NOYXE M-TI-XH

eye, then U-will-see  outward to-cast the-mote
N
€ROXA  2M-TI-Bax M-TIEK-CON €TETM:-P-NH-

out of-the-eye of-Urs-brother. > [f-Upl-do-not-fa-
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-CTEYE €-TI'/KOCMOC TETNA-2€ AN' €-T'MNTE-

-st from-the-world, Upl-will-fall not  to-the-king-
B
-po E€TETN-TM-EIPE M- TI-CAMBATON N-CaB"'
-dom; > if-Upl-do-not-make the-sabbath sab\
-BRATON ﬁTGTNA-NAY AN ETI-E1T! TIexe-
-bath, Upl-will-look not upon-the-father. > Said-

IC  XE A€IW2€ E-PAT-' 2N-T-MHTE M-TI-KOC-
JS28 this:  Did-I-stand to-my-feet in-the-midst of-the-wo-

-MOC AY® A€EI'FOYWN2 €BOX Na-y 2N-Cap=
-rld, and did-1-appear outwardly to-them in-flesh;

A€I')2€ E€PO-OY THP:OY E€Y-TA2E MIN-2€E €-AA-
Did-I-fall upon-them, allofthem, ()drunk; did-not-I-fall on-any-

-AY N-2HT-:OY €(-ORE  AY® A-TA-(PYXH -T-TRaAC
-one among-them ()thirsting; > and did-my-soul give-pain

E€XN-N-QHPE N-P-poMe X€ 2N-BAMXEEY-
over-the-sons of-men, for ()blind-me-

-€ NE 2MTIOY-2HT' AYW® CE-NAY €EROx AN
-n (they) are in-their-mind, and  they-look outward not,

X€  NTAY-€l €-TI-KOCMOC  E€Y-WOYEIT' €Y
for  they-have-come to-the-world ()-empty; they-

‘WINE ON E€TPOY-€l €ROA  2M-TI-KOCMOC
seek also that-they-come out of-the-world

€Y-WOYEIT" TIAHN TENOY  CE-TO2€ 20-
()-empty; > but now they-are-drunk; wh-
HpPTT
-TAN €Y WAN-NE2-TIOY-HPIT' TOTE  CE-NA-P-
-en they-shd-shakeoff-their-wine, then they-will-
Xxe
‘METANOEI TIEXEIC <> EWXE NTA-T-CAPZ'
repent. > Said-]JS29 (this) If has-the-flesh

‘WWTTE E€TRBE-TINA OY-WITHPE TE EW-
CTbe becuz-of-spirit, a-wonder (it) is; > -

-X€-TINA Ae E€TRETI-COMA OY-WITHPE
-f-spirit, hwvr, becuz-of-the-body, a-wonder

N-QTTHPE  TIE AAAA  ANO-K! T-p-omHpe
wonderous  (it) is; > Rather, I, I-become-amazed
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C TEEI-.

M-TIA€El X€ TIwl  A-LULINOG M-MNT-PM-MA-
at-this, that how this-great richnes-
-0 AC-OYW2 2N-TEEI'MNT-2HKE TIEXE-IC
=S, she-was-placed in-this-poverty. > Said-JS30
WOMT
X€ TTMa E€EYN-®OMT N-NOYTE M-MAY 2N-
this:  the-place which-has-three gods there, in-
‘NOYTE Ne€ TM-‘MA  €YN-CNAY H OYA ANOK'
god they-are; > the-place which-has-two or one, I,
NMMa-q x€
T-woomm*  NMMa-(q! MeEXEIC <> MN-TIPOPH-
[-exist with-him. > Said-JS31 (this) No-prophe-

-THC -@HIT' 2m-nieq-tMe MA-PE-COEIN -P-O€-
-t is-accepted in-his(own)village; > no-physician hea-

-PATIEYE N'NET-':COOYN M-MO-(' TIEXE-IC

-Is ThW- \ -know him. > Said-JS$32

XE€ OY-TIOAIC  €Y-KOT M-MO-C  21XN-OY-TO-

this: a-city they-are-building (her) upon-a-moun-

-0Y €(-XOC€ €C-TAXPHY MN-GOM NC-2€

-tain ()raised-up, she-being-fortified, no-way that-she-fall
X€

OYA€ C'NA@-20TT' AN  TIEXEIC <> TIET-'-K-Na-
&nor she-can-be-hidden not. > Said-JS33 (this) hew- \ -U-will-

‘CWOTM  €PO-( 2M-TIEK-'-MAAXE 2M-TT-KE-MA-
listen to-him in-Urs- \ -ear (and?) in-the-other-ea-
-AXE “TAQE-OCIY " M-MO-( 2IXN-NETN-X€E-
I, preach him upon-your(pl)-ho-
-NETIWP " MA-PE-AAAY' TAP -XEPE-2ZHEC N(-'

-usetops; > (for) does-not-anyone,  (--), burn(a)lamp  &()-

‘RAA(' 2A-MAAXE OYA€  Mag-RKaa-q' 2M-Ma

put-him under-ear(?) &nor does-not-he-put-him in(a)place
€(-2HIT" AAAA €-WAPE(-RAX-(" 2IXN-T-AY-
()hidden. > Rather, does-he-put-him upon-the-lamp-

-XNIA  XEKAAC OYON -NIM' €T-BHK' €20YN
-stand, sothat one -any who-goes in

AYW E€T-NNHY €BOx  E€Y'Na-NAY  A-TIE]-OY-
and who-comes out, they-may-look upon-his-li-
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-O€IN  TIEXEIC XE OY-BAAE €E(-AN-'-COK"
-ght. > Said-JS34  this: a-blindman, if-he-shd- \ -lead
2HTq (-N)

2HT-(q" N-N-OY-BAXE way-2€ M-TIE-CNAY '
before-him a-blind-man, they-fall, the-two,
€-oy 'S
€TI-ECHT' €-Y-2IEIT" nmexei1c <> MN-GOM'
down into-a-pit. > Said-JS35 (this) no-way
NTE-OYA -BOK® €20YN  E-TI'HEI M-TT-XW-
can-one go in to-the-house of-the-str-
XIT-q
-wpe  Ng-XIT-(" N-XNA2  €IMHTI N(-MOYP
-ong &1()-take-him by-force, unless ()he-bind
N-N€(-61Xx" TOTE 'NA-TIOWNE €ROA
his-hands; > then he-will-move out
X€ (N)
M-TIE(-HEI nexe-1c <> MN-I-POOY® X1
of-his-house. > Said-]JS36 (this) Do-not-take-care from-
-2TOOYE wA-poyge€e AYW® XIN-21-POY2€
morning upto-evening, and from()evening

WA-2TOOYE XE OY TIE€E ET-NA-TaA( WT"
upto-morning for what (it) is which-will-give-him upon-\

“THYTN TIEXE'NE('MAOGHTHC XE€ A® N
yourselves. > Said-his-disciples this: which -

‘200Y E€EK'NA-OYN2 €EROX  Na-N AYO  a®
day will-U-appear forth to-us? And which

N-200Y €NA‘NAY €POK' TIEXEIC XE 20-

day will-we-look upon-U? > Said-JS37 this:  Wh-
N

-TAN  E€TETN-WA-KEK-THYTN €-2HY MrTE-

-en you(pl)-shd-strip-yourselves naked without-be-

-TN-QITTE AYW NTETN-(I N-NETN-@)THN
-ing-ashamed, and ()-Upl-take your(pl)-garments

* %
NTETN-KAA-Y 2ATI-ECHT N-NETN-OYEPH-
&-you(pl)-put-them under-the-ground of-your(pl)-fee-
T2

-TE N-6€ N-NI'KOY€I N-HPE-WHM® NTE-

-, like those-little small-children, &-U-

€ TETNA-NA.

-TN-XOTIXIT® M-MO-OY TOTL 0000000y

-pl-trample them, > then Upl-will-look
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€-TI-WQHPE M-TIET-ONQ2 AYW TETNA-P-
upon-the-son of-hew-lives, and Upl-will-become-

:20TE AN TIEXEIC XE 2a2 N:-COMM' ATETN-
afraid not. > Said-JS38 this: Many times did-you(pl)-

‘p-€ETNIOYMEI €-COTM A'NEEI-WAXE Na€el
become-desirous to-listen to-these-words, these
T

ct-xw M-MO-OY NHTN  AY®  MN-TH-TN-

which-I-speak them to-Upl, and not-have-Upl-

‘KE-OYA  €-:COTM-0Y N-TOOT:( OYN:-2N-20-

another-one  to-hear-them from-his-hand. > (ThR)some-da-

-0y  ‘NA-QOTIE NTETN-WINE NCW®-€l TE-
-ys will-CTbe &-Upl(will)seek after-me; Up-

-TNA-2€ AN' E€PO-€l' TIEXEIC XE M- PAPICAl-
-[-will-fall not upon-me. > Said-]JS39 this: the-Pharisee-

QAQT
-OC MN-N-TPAMMATEYC AY-XI'N-QAQT®
-S and-the-scribes, they-took-the-keys

N-T-TNW®WCIC AY-20IT:0Y  OYTE MITOY-BWK"*
of-Knowledge; they-hid-them; > -nor did-not-they-go

€20YN AY®W NET-OYWW E-BOK' €E20YN M-
in, and ThW-desire to-go in, did-not-

-TIOY-KAA-Y N-TO-TN A€ -QWIE M-pPONIMOC
-they-permit-them. > You(pl), hwvr, CTbe cunning,
T2 N T2
N-6e€ N'N-20(' AY® N-AKEPAIOC N-©€ N-N-
like the-serpents, and innocent, like the-
X€
‘OPOMITE TIEXEIC <> OY'BE'N-EAOOAE AY-
doves. > Said-]S40 (this) a-vine-of-grapes, did-they-

‘TOG:C  M-TI-CA'N-BOA  M-TI-EIOWT' AY® €C-Ta-
plant-her  in-the-side-outer of-the-father, > and () ()for-

-XPHY AN CE'NA-TIOPK-C  2A-TEC-NOYNE NC-
-tified not, they-will-pull-her-up by-her-root &-she-

“TAKO TIEXEIC XE€ TIET-EYN-TA-(' 2N-TE(-'
be-destroyed. > Said-]JS41 this: he-who-has-he in-his-

61X ceNa-T Na-q' aAyw TIETE-MN-TA-( TT-KE-
hand, they-will-give to-him, > and hew-has-not(he), the-other-
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2>

TOOT-(

‘WOHM  €T'OYN-TA-:(' CENA-(IT-( N-TOOT-("
little-bit which-has-he, they-will-take-him from-his-hand.
TIEXE-IC X€ QOTIE ETETN-P-TIAPATE
Said-]S42 this: CTbe as-you(pl)-pass-away.

N-TOK
TIEXAY Na-(q' NOI'NE(-'*MAOHTHC X€ N-TAK®
Said-they to-him, viz-his- \ -disciples, this:  U(are)

T.].

NIM® E€K-X®W  N-Nal  Na-N' 2N-NetT-x0 M-
who, that-U-speak these(things) to-us? > In-ThW-I-speak -

‘MO-OY NH-TN NTETN-EIME AN X€ aANOK'

them to-Upl, ()Upl-realize not that I (am)
T2

NIM AAAA  N-TO'TN  ATETN-QOTIE N-6€ N-

who; > Rather, you(pl), have-Upl-CTbe like -

‘NI-loyAaloC  X€ ce-Me M-TT-YHN CE€-MOC-
those-Judeans, for they-love the-tree, they-ha-

-TE M-TIEQ-KAPTIOC AY®W  CEME M-TI-KAPTTIOC

-te his-fruit, and they-love the-fruit,
CE-MOCTE M-TI-HN TIEXEIC XE TMETA-XE"
they-hate the-tree. > Said-]JS43 this:  whoever-tells-

-OYA A TT-€E10T CENARD €E€BROX NA-q‘ AYW
one to-the-father, they-will-leave off to-him, > and

TIETA-XE-OYA € TI-YHpPE CENA-RD ($1:{03N
whoever-tells-one to-the-son, they-will-leave off

Na-g°® TIETA-XE-OYA A€ ATITINA - €T-OYAAR
to-him; > whoever-tells-one, hwvr, to-the-spirit  WI-holy,

CE'NA'K® AN E€BOA Na-q' OYTE  2MTT'KA2

they-will-leave not off to-him, n/nor on-the-earth
X€

OYTE 2N-T-TIE TIEXEIC <> MAY-XEAE-EXOO-

n/nor in-the-sky. > Said-JS44 (this) do-not-they-harvest-grap-

ROTq
-A€ €RBOAx 2N-‘WONTE OYTE MAY-ROT(-"
-es out of-thorns -nor do-not-they-gather-
‘KNTE€ E€ROX 2N-CP-6AMOYAX’ MaY-T-Raprioc
figs out of-(thistles); (for) do-not-they-give-fruit
TAp oy-ara
oo nO00eoc  p-pwMe WA(-EINE N-

(--). >  A-good man, does-he-bring -
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M KOC

‘OY-AT'AOGON  EBOA 2U-TIE(-€20 OY-RAI[I[
a-good-thing out of-his-treasure; > an-evil
pP-poMe WA(-€EINE N-2N-TTONHPON €ROA
man, does-he-bring some-evil-things out
T2 oM
2M-TIE(-€20 €000Y €T-2N-TIE(-2HT " AY-
of-his-treasure WIl-wicked, WI-in-his-mind, an-
-0  Ng-X® N-2N-TTONHPON €ROA TApP 2M-
-d  ()he-speaks some-evil-things, > (for) out, (--), of-
m2 m2
-poyo M-pHT® WA(-'-€EINE €BOX N-2N-TTO-
the-excess of-the-mind, does-he-\-bring out some-evil-t-
(N)
-NHPON  TIEXE-IC XE XIN-‘-aAAM  @a-iw2a -
-hings. > Said-JS45  this: From-\-Adam, upto-Johan-
-NHC TI-BATTTICTHC 2N-N-XTTO N-N-210M€
-n the-Baptist, among-the-begotten of-women,
MN-TIET-XOCE A- IW2ANNHC TTI-BATTITI-
no-one-who-is-raised-up above-Johann the-Bapti-
OYWGTT
-CTHC @DINA  X€E N-OY(DGIT‘ ﬁdl-Neq-BAA
-st, SO that to-break(lower) viz-his-eyes;
A€I-X0-0OC A€ X€e TIET-NA-QWOTIE 2N-THY-
I-spoke, hwvr, this- hew-will-CTbe among-U-
-TN €q-0 N-KOY€I (-NA-COYWN-T-MNTE-
-pl, he-being a-little-one, he-will-know-the-kingd-
-pOo  aAyw ('NA-XICE  A-IWZANNHC TIEXE-IC
-om, and he-will-be-raised-up  above-Johann. > Said-JS46
X€ MN-GOM NTE-OY-PWME -TEXO A-2TO
this: no-way can-a-man climb onto-horses
XW®AK
CNAY  N(-XWAK' MITITE -CNTE AY®W  MN-
two & ()-stretch bows -two(f), > and no-
‘60M* NTE-OY-2M2aAXx  -QMWYE-XOEIC  -CNAY
way can-a-servant serve-Lords -two,

H ('NA-P-TIMA MTI-OYA' AY® TI-KE-OYA  (-Na-
or  he-will-honor the-one, and the-other-one,  he-will-

‘P-2YBPIZE M™M-MO:(q' MA-PEPOME -CE-PIT-AC
despise him. >  No-man drinks-wine-old,
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N-HPTT
AY®W N-T-€YNOY N(-‘-€MmMOeyMel  a-C®w  Hpm'

and _ immediately ()()-\ -desires to-drink wine
EPpPe NeX- HpPTT

B'-BPPE AY®W MAY-NOYX-‘:HPIT' B-BPPE  €-aC-
new. > And they-don’t-pour-\ -wine new  into-wine-

-KOC N-AC XEKAAC NNOY-TIW2  AY® MaY-

-skins old, sothat  they-not-split(open). And do-not-they-

HPTT
-Nex-‘-HPpn‘ N-AC €-ACKOC BR-‘BPPE @INA X€
pour- \ -wine old into-wineskins new, SO that
(N)
NE-(-TEKA- (" MAY-XXG-TOEIC N-AC A-Q)TH
he-wd-destroy-him; > do-not-they-sew-patches old on-garments
OYN

N-(MAEI €TICl OYN-OY-TIW2 ‘NA-QOTIE

new, because there()-a-split will-CTbe.
N
TEXEIC  XE EPWA-CNAY  -P-€IPHNH MN-
Said-]S47 this: should-two make-peace with-
T€El

‘NOY-EPHY 2M-TIEI'HEI oywT!® CE-NA-XO0-0OC
each-other in-this-house alone, they-will-speak
TOoOoY

M-TI-TAY X€ -TIWWNE EROXx AY® (-NA-TIW-

to-the-mountain  this- "Move away", and he-will-m-

N

-WNE TIEXEIC XE  2€EN-MAKAPIOC NE N-

-ove. > Said-]S48 this: _ ()-blest-ones are the-
coTn

‘MONAXOC AY® E€T-COTIT' X€ TETNA-
single-one and ()chosen, > for Upl-will-

2€  A‘T-MNTEPO X€ N-TO-TN 2N-€ROA

fall to-the-kingdom, for you(pl) (are) of-out

N-2HT-C  TIAMN  €TETNA-BOK' €-MAY Tie-
of-her; again Upl-will-be-going to-there. > Sa-

-X€IC X€ E€Y-WAN-XO-OC NHTN X€  NTa-
-id-]S49  this: If-they-shd-speak to-Upl thiss "Have-

-TETN-QWIIE EROA TWN - X0O-0C NA-Y
-you(pl)-CTbe out (of) where?" Speak to-them
X€ NTAN-€El  €BOA 2M-TT-OYO€IN T-MA
this- "We-have-come out of-the-light, the-place
ENTATI-OYOEIN -QWTTIE M-MAY CROAX

which-the-light CTbe there, outward
TOOT-( 2€ €-PAT-(
21-TooT-(" oyaaT-q" Ad-wO0 0oooo

by-his-hand himself; he-stood to-his-feet,
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AL N2 €E.. 2.
IY®  Aq-OYW®II[] J0Ox  [N-TOY-2IKWN ey-

and he-appeared forth in-their-image." > If-they-
N

‘0A-XO-OC NHTN XE€ N-TWOTN TIE -X0O-OC
should-speak to-Upl  this-  "You(pl) are (him)?", speak

_ CWTTT
XE€ ANO'N NE(-WHPE AY® ANON N-COTIT
this- " We (are) his-sons, and we (are) the-chosen
M-TT-€10T E€T-ON2 €Y'WAN-XNE-THYTN
of-the-father who-lives." > If-they-should-ask-yourselves

X€ Oy TI€ TI'MAEIN MTIETN-€EIWT' ET-2N-
this: "What is the-sign of-your(pl)-father WIl-in-

“THYTN -:XO-OC €PO:OY XE€ OYKIM TIE MN-
yourselves?",  speak to-them  this- "A-movement it-is, and-

‘OY-ANATIAYCIC  TIEXA-Y Na-q NOI'NE(-MaA-
a-repose.” > Said-they to-him, viz-his-di-

-OHTHC XE€ A® N:200Y E-T-ANATIAYCIC N-
-sciples, this:  which day is-the-repose of-

‘NET-MOOYT' ‘NA-QOTIE AY® A®  N-200Y

TWA-dead will-CTbe? And which day
€ TI'/KOCMOC RB-BPPE -NHY Mmexa- Nay Xe€
is-the-world new coming? > Said-he to-them this:
_ 6wQT _
TH ETETN-OWAYT' EROX 2HT-C ac-€l AAANA
that-one which-Upl-look  outward for-her, she-has-come. Rather,
N-T®O-TN TETN-COOYN AN M-MO-C mexa-y
you(pl), you(pl)-know not her. > Said-they
Na-( NOGI‘NE(-MAOHTHC X€ XOYT-A(TE
to-him, viz-his-disciples, this: Twenty-four
M-TIPOPHTHC AY-DAXE 2M-TIICPAHX®
prophets, they-spoke in-Israel,
_ 2HTK
AY® AY-DAXE THP-OY 2PAT  N-2HT-K' TIE!
and they-spoke, allofthem, down in-U. > Sa-

-XA( Na'Y X€ ATETN-K® MTIET-ON2 M-TIE-
-id-he  to-them this: Upl-have-left hew-lives in-Ur-

-TN-MTO €ROXA AY®W ATETN-WAXE 2ANET:
-pl-presence  ( ), and Upl-have-spoken about-TWA-
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‘MOOYT" mexa-y  Na-«g NGI'NE(-MAOGHTHC
dead. > Said-they to-him, viz-his-disciples,

X€ TT-CBRE -P-WPEXE]I H M-MO-N  Tlexa-(q"
this: (Is) circumcision beneficial or (not) to-us? > Said-he

NA'Y XE€ NE(P-WPEAElI NETIOY-EIOT' -Na-

to-them this: If-he-were-beneficial, their-father  (would)-
:XTIO-OY €ROA  2N-TOY-MAAY €Y-CEEHY
beget-them out of-their-mother (already) ()circumcized.
AXAA  TI-CERE  M-ME 2M-TINA A(-6N-2HY
Rather,  circumcision true in-spirit,  (he)has-found-profit,
THP-q N
THP-(" TIEXEIC XE 2N-MAKAPIOC NE N-2H-
all-of-it. > Said-JS50 this: ()-blest-ones are the-po-
-KE X€ TW-TN TE€ T-MNTEPO-N-M-TIHYE "
-or, for yours is the-kingdom-of(the)heaven(s).
TIEXE IC Xxe META-MECTETIE(- -EIOT"
Said-]S51 this: Whoever-hates-his-  \ -father
AN MN-TE(-MAAY ('NA@-P'MAGHTHC AN
not, and-his-mother, he-can-become-disciple not
Na-€l’ AYW  N(-MECTE-NE(-'-CNHY"' MN-
to-me, > and ()()-hates-his-  \-brothers and-
_ o _
‘NE(-CONE Ng-(€l M-TIE(-C.ROC N-TA-2€
his-sisters, & ()-take his-cross in-my-way,
J-NA-QOTIE AN €J-O0 N-AZI0OC Na-€l me-
he-will-CTbe not ()being  deserving to-me. > Sa-
TIENTA2
-X€1IC  X€ TTETA2-COYWN-TI-KOCMOC aq-
-id-]JS52 this: Whoever-has-known-the-world, did-he-\
€-oy Y
2€ €Y TITOMA AY®  TIENTA2-2€ € ATITW-
fall on-a-corpse, > and whoever-has-fallen upon-a-corp-
-MA  TIFKKOCMOC -MIM@a  M-MO-( AN ne-
-se, the-world be-worthy of-him not. > Sa-
(N)

-X€1C X€ T-MNTEPO MTI-€EIOT' €EC-TNTO
-id-]S53 this:  the-kingdom of-the-father, she-is-like

A-OY (-N)

AY-poMeE EYN-TA:( M-MAY N-N-OY-6pPOG6
to-a-man who-had-he there a-seed

€-NANOY-

oooooog ATIE(-XAXE ‘€l N-T-OY@H®

good() ; > did-his-enemy come in-the-night;
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A(-CITE
he-sowed

N-OY-ZIZANIL[
a-weed

MITE TI-POME
> Did-not-the-man

-T-NANOY-("
-W-good().

M-TTI-Z1ZANION
the-weed.

nmexa-q
Said-he

NA-Y
to-them

NTETN-BOWK"
&-Upl-go

X€E
for

ENA-2AE
to-pullup(?)

M-TI-:COYO NMMa-(
the-grain with-him.
w2cC

M-TT-W2C
of-the-harvest,

NTETN-20AE
&-Upl-pullup
-0y Trap
-y, ("')I

E€ROM "
forth;

CE-20A1-0Y
they-pull-them-up

X€E
this:

OY'MAKAPIOC TIE TI'PWME
a-blest-one is the-man

TMMEXEIC X€E
> Said-]JS55 this:

A¢-2€  ATI-ON2
he-has-fallen on(The)Life.

-T'ON2 2WC

-w-lives while  you(pl)-are-living, lest

AY®W NTETN-QINE €'NAY €EPO-(

€XM 6
OUN-TIE-GPOL!
upon-the-seed

‘KOO-Y
permit-them

N-Z1ZANION
the-weeds

NCE-POK2-0OY
&-()-burn-them.

ETETN-ON2  2INA

e_
D -
W-
aa

€-200€
to-pullup

Xe
this:

MHITWC

So-that-not
(N)

M-TI-Z1ZANIO
the-weed

m2

‘ 2M-¢o-

> (for) On-the-da-

‘NA-OYWN2
will-appear

TIEXE-IC
> Said-]JS54

NTA2-2ICE
who-is-troubled;
6WQYT
-6WWT' NCA-TIE-
Look after-he-

X€ NETM-MOY
that  you(pl)-die,

AY®W TETNAQ®

and ()Upl-seek to-see him, and Upl-can-
€Y-NAY? A-OY
‘6M'60M AN €-'NAY A-Y:CAMAPEITHC €(-(I N-
find-power not > to-see(?) a-Samaritan ()taking -
(-N) T i
‘N-OY-2I€IR'  €(-BHK' €20YN €-foyAala  T1IE-
a-lamb, ()going in to-Judea. > Sa-
-XA-(' N'NE(-'‘MAGHTHC X€ TTH M-TI-KWTE
-id-he to-his- \ -disciples this: "That-one (is) (around)
X€
M-TTE€-21€IR TIEXAY Na: <> XEKaaC €(-Na-
the-lamb." > Said-they  to-him (this) "Sothat  he-might-
MOOYT-( oyoMq X€
‘MOOYT-(' N(-OYOM-(' TIEXA(] Nay <> 20C €-
kill-him &()-eat-him." > Said-he to-them (this) "While -
oyoM-q N
-(JON2  (‘NA-OYOM-(' AN AAAA €(-WA-MO-
~living, he-will-eat-him not; Rather, if-he-shd-ki-
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oyT-q
-oyT-(" N(-QOTIE  N-OY-TITOMA TeEXA-Y
-[I-him &-he-CTbe a-corpse." > Said-they

X€ N-KE-CMOT' (-NA@®-A-C AN meEXA-( Na-y
this:  "Another-way he-can-do() not." > Said-he to-them

X€ N-TWO-TN  20T-'*THYTN ‘WINE  NCa-OY-
this: "You(pl) also-\-yourselves seek after-a-
€0y
“TOITOC NH-TN €20YN €-Y-ANATIAYCIC
place to-Upl (rselves) in ()a-repose,

XEKAAC NNETN-QWOTIE M-TITOMA NcCe-

sothat not-Upl-CTbe corpses &-they-
X€

‘OYWM:- ' ~“THYTN TIEXEIC <> OYN-CNAY -NA-M-
eat-\ -yourselves." > Said-JS56 (this) ThR-two will-r-

-TON' HM-MAY 2I-OY-6A06 TTI-OYA ‘NA-MOY TT-OY-

-est there on-a-bed; the-one  will-die, the-on-
X€ o

-A  "NA-WN2 MEXE-CAAWMH <> NTAK' NIM*®

-e will-live. >  Said-Salome (this) “You(sg) (are) who,

TM-POME  200C €EBOA 2N-OYA  AK'TEAO €EXM-

man? While out of-one, did-U-climb onto-
TIA-OAOG  AYW AK- ' -OYWM €ROXA  2N-Ta-
my-bed, and did-U-\ -eat off of-my-
“TPATIEZA TMMEXEIC NAC X€ ANOK' TIE
table." > Said-JS57  to-her this: " am
TMET-WOOIT' E€ROXA  2M-TIET: ' -WHQ ay-t
hew-exists out of-hew- \-is-equal; they-gave
NA-€El  EGROA ZN-NA-TIA-EIOT® ANOK' TEK-'
to-me out of-that-of-my-father." > | (am) Urs-
‘MAOGHTHC E€TRBE TIACI t-xw MMoO-Cc Xxe
disciple. > Becuz-of-this, I-speak () this:
N
20TAN €] QA-QOTIE €q-WH(" d-Na-MOY2
when he-should-CTbe ()destroyed, he-will-be-full
+N-
OYO€IN 2OTAN Ae €q-OAN-QOTIE €q-
(of)light; when, hwvr, he-should-CTbe 0O-
TTHW (-NA-MOY2 N-KAKE MEXEIC XE €I
divided, he-will-be-full  of-darkness. > Said-JS58 this: I-
B _ ET-MI@A N-
XD N-NA-MYCTHPION N-NOOO000 0

speak of-my-mysteries to-TWA-worthy of-
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:01/401

2>

:02/402
1>

03/403

04/404

2>

05/405

:06/406

07/407

3>

08/408

09/409

4>

10/410

1>

11/411

12/412

13/413

2>

14/414

3>

15/415

16/416

17/417

‘Na-M T

[ 0YCTHPION TTEJE-TEK"  *OYNAM ‘NA-A-(
my-mysteries. > Hew-Urs- \  -right will-do(),

_ P —

MNTPE-TEK-2ROYP' -€IME XE€ EC-P-OY TIEXE-IC
let-not-Urs-left realize that she-is-what. > Said-JS59

XE€ NEYN-OY-POME M-TIAOYCIOC €EYN-TA:( M-
this: There-was-a-man of-wealth who-had-he -

‘MAY N-2a2 N-XPHMA Ti€xa-q X€ T-Na-p-xpw N-

there many riches. > Said-he this: "I-will-make-use of-
-NA-XPHMA XERAAC €-€I'NA-XO FITA-(DCZ
my-riches, sothat I-might-sow, & ()reap,
NTA-TWGE  NTA-MOY2 N-NA-€2WpP N-Kap®
& ()plant, & ()fill my-treasurehouse with-fru\

-TIOC WINA  XE€  N-I-P-6PW2  X-AAAY  NaA€l N€
-it, SO that I-not-need anything." > These were

NE(-MEEYE  €PO-OY 2MTIE(Y-2ZHT' AY® 2N-

his-thoughts about-them in-his-mind; and in-
N A
‘T-OY)H  E€T-M'MAY aA(-MOY TIET-E€YM-MAXE
the-night WW-there, he-died. >  He-who-has-ear
M-MO-(' MAP€E(-'-CWTM TIEXEIC XE OY-pPw-
of-him let-him- \ -listen. > Said-]JS60 this: a-ma-
-ME NEYN-TA(-2N-OMMO  AYW® NTAPE(-COR-
-n was-having-he-some-visitors, and when-he-had-prepar-

-T€  M-TI-AITTINON A(-XO0Y MTIEY-2M2AX  OI-

-ed the-dinner, he-sent his-servant, s-
TO2M
-NA  €('NA-TO2M  N-N-@MMOE€I A(-BWK' M-
-0 _he-might-call the-visitors. > Did-he-go to-
QOpTT

T-WOPIT'  TIEXA-( NA(' XE€ TIA-XOE€IC -TWZM

the-first. > Said-he to-him this: "My-Lord calls
20MT

M-MO-K' TEXA( XE€  OYN-TA-€I-2N-20MT"

you(sg)." Said-he this: "Have-l-some-money

A-2€EN-EMITOPOC CE-NNHY WAPO-€l €-poy2€
for-some-traders; they-are-coming upto-me (at?)evening;

T-NA-BOK® NTA-OYE2:CA2NE Na-Y  T-p-Tiapar-
I-will-go & ()-place-orders to-them; I-beg-
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:18/418

4>

19/419

20/420

.5:

21/421

22/422

23/423
7>

24/424

25/425
8>

26/426

27/427
9>

28/428

29/429

10>

30/430

31/431

11>

32/432

33/433

34/434

12>

:35/435

-T€l M-TI-AITINON AJ-BWK" @®A-KE-OYA  TIE-
-off the-dinner." > Did-he-go upto-another-one. Sa-

-XA Naq' X€ ATIA-XOE€IC -TWZM M-MO'K*®

-id-he to-him this:  "Did-my-Lord  call you(sg)."
N-

mexa- Na- Xe€ A€I'TOOY OY-'HEl AY®W C€-

Said-he to-him  this: "I-have-bought a-house, and they-

(N)
‘P-AITEl M-MO-€1 N-OY-2HMEPA  T-Na-cpqe A~
require of-me a-days-time; I-will-be-at-rest not."
Ag-€l WA-KE-OYA TIEXA-( NA(' XE TIA-XO-
He-came  upto-another-one. Said-he  to-him thiss "My-Lo-

-€IC “TW2M M-MOK' TIEXA Na( XE TIA-WBHP
-rd calls you(sg)." > Said-he to-him this: "My-friend

‘NA-P-WEXEET AY®  ANO-K' E€T-Na-P-AITINON

will-be-married and I, who-will-make-dinner,
-€l

TNa@1 AN T-pTIAPAITE] M-TT-AINTNON! ag-"

lI-can-come  not; |-beg-off of-the-dinner." > Did-he-

‘BWK'  @AKE-OYA TIEXA Na( XE TIA-XOEIC
go upto-another-one. Said-he  to-him this: " My-Lord
TWO2M

“TO2M M-MO-K' TIEXA- NA-(' XE€ A€I'TOOY N-

calls you(sg)." > Said-he to-him this: "I-have-bought -

-€l
-OY-KWMH €-EI'RHK" A-XI-N-@QOM T-Naw-1
a-farm; I-am-going to-take-the-taxes. I-can-come

AN  T:pTIApPAITEl  A(Q-€1 NOITI-I2ZM2AX  A(-XO-

not; I-beg-off." > He-came, viz-the-servant, he-spo-

‘OC ATIE(-XO€IC X€E NENTAK-" “TAZM-OY A
-ke to-his-Lord this- "ThW-U-did-\ -call-them to-
-TT-AITTNON AY TIAPAITE] MMEXE -TI-XOEIC M-
the-dinner, they-have-begged-off." >  Said-the-Lord to-

TIEQ-2M2AX XE€ -BWK' ETI'CA'N-BOXA A N-2l10O-
his-servant thiss: " Go to-the-side-outer, to-the-ro-

-OYE  NETK'NA-2E E€PO-OY -ENIFOY XEKAAC

-ads; ThW-U-will-fall on-them, bring-them, sothat
€Y NA-P-AITINEI N-PE(-TOOY MN-N-€Q)O-
they-may-dine." >  The-buyers and-the-trade-

-TE E€Y'NA-BOK
-00 COO00CD  ANY €20YN' €-N-TOIMOoC M-TIA- 0T
-rs, they-may-go not in to-the-places of-my-father.
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:01/436

1:

:02/437

03/438

04/439

2>

05/440

06/441

L3>

07/442

08/443

4>

09/444

10/445

.5>

11/446

.6>

12/447

:13/448
7>

14/449

15/450

:16/451

8:,66>

:17/452

_ .. cTO _Taq
TEXA( XE€  OY-POME N-XPHIC  NEYN-[[]

Said-he this: A-man of-justice was-having()
_ _ _ 2
N-OY'MA  N-EAOOXE Ag-TAA( N-[/N-OYO€l€e
a-place of-grapes; he-gave-him to-some-tenants
N.
QINA  €Y'NA-P2WER'  €PO-(' N(-XI [TIEY-KAP®
o) they-might-do-work on-him,  &-he-take his-fru\
-TIOC  N-TOOT-OY A(-XO0Y MTIE(Y-ZM2AX XE-
-it from-their-hand. > He-sent his-servant, so-

-KAAC €'N-OYO€I€ -Na-T  Na:q' M-TIT-KAPTIOC M-

-that the-tenants  might-give  to-him the-fruit of-

TI'MA N-EAOOXE AY'EMAZ2TE  M-TIE(Y-2M2AX

the-place of-grapes. > They-grabbed his-servant;
MOOYT-(

AY-2I0YE EPO-(J' NE'KE'KOYEl TIE CE-MOOYT-("'
they-beat him; had-another-little-bit been, they-kill-him.

ATI2M2AX -BWK' A(-XO-OC E-TIEY-XOEIC TIE-

Did-the-servant go; he-spoke to-his-Lord. > Sa-
-XE€-TIE(-XOEIC XE MEWAK" MIie(- ' -COYW-
-id-his-Lord this: "Perhaps did-not-he(!)\ -know-

-N-OY  A(-XOO0Y N-KE:2ZM2AX  A-N-OYO€l€ -2
-them." > He-sent another-servant; Did-the-tenants be-

-OYE €E-TI'KE'OYA  TOTE A-TI-XOEIC -XOOY M-

-at the-other-one. > Then did-the-Lord send -
TIEQ-WHPE TIEXA-(' XE ME@AK' CE-NA-QITTE

his-son. Said-he this:  "Perhaps they-will-be-ashamed
2HT-q

2HT-(' MTIA-WHPE A-N-':OYOE€IE E€ET-M-MAY €ETI€El
before-him, my-son." >Did-the-\ -tenants =~ WW-there, becuz

CE-:COOYN X€ N-TO( TIE TTE-KAHPONOMOC
they-know that he is the-heir

GorT-( MOOYT-(
M-TI-MA N-EAOOXE  AY-6OTTI-(" ay-MooyT-(4"
of—the-placg of-grapes, they-seized-him; they-killed-him.

N

TIET-EYM'MAAXE M-MO-(' MAPE(-'-CWTM me-
He-who-has-ear of-him, let-him- \ -listen. > Sa-

-X€IC XE€ MA-TCERO-El E-TI-WNE TIAE€l NTAY:
-id-]JS61  this: Show-me to-the-stone, the-one they-have-



-
45:18/453 ‘CTO'(‘' €ROA' NOI'NET-'-KOT' N-TO:(q M€ TT-OW-

turned()  down, viz-ThW- \ -build; he is the-sto-

THpP-q

45:19/454 -N€ N'K®W2 TIEXEIC XE TIET-COOYN M-TI-THP-(
67> -ne corner. > Said-]S62  this: Hew-knows the-All,
THP-q

45:20/455 €(-P-OPW2 OYaa -P-6P®W2  MTI'MA THP-q"
if-he-needs himself, needs the-place, allofit.

(N)

45:21/456 TIEXEIC XE€ N-TO-TN 2M-MAKAPIOC  20TA
68.1: Said-]JS63  this: You(pl) (are) ()-blest-ones when
45:22/457 €Y:WAN-MECTE-THYTN NCE-P-AlWKE M-
they-should-hate-yourselves &-()-persecute -

45:23/458 MO-TN AY® CENA:2€ AN E€-TOTMOC  2M-TI-Ma

68.2> you(pl), > and they-will-fall not upon-anywhere in-the-place
2HTq
45:24/459  ENTAY-AIWKE M-M@O-TN  2PAT N-2HT-' TIE-
69.1> where-they-persecuted you(pl) down in-him. > Sa-
Xxe
45:25/460 -X€1IC <> 2M:MAKAPIOC NE NAE€I NTAY-AIWKE
-id-JS64 (this)  ()-blest-ones are these they’ve-persecuted
45:26/461 M-MO-OY  2PAl 2M-TIOY-2HT" NET-M-MAY"
them down in-their-mind; TWA-there,
45:27/462 NENTAQ2:COYWN-TTI-EIWT" 2N-OY-M€ 2M-
69.2> they-have-known-the-father in(a)truth. > (-
45:28/463  *MAKAPIOC NET-2KA€IT" WINA EY-NA-
blest-ones  (are) TWA-hungry, SO they-may-
T2 Xxe

45:29/464 TCIO N-©2H M-TIET-OYWW  TIEXEIC <> 20-

70.1> satisfy  the-belly of-hew-desires. > Said-]JS65 (this) Wh-
N

45:30/465 -TAN  €TETN-QA-XTTIE-TIH 2N-THYTN TIAT
-en Upl-shd-beget-that-one in-yourselves, the-one
45:31/466 €T-€YN-TH-TN-( (-NA-TOYXE-THYTN CYW-
70.2> which-have-Upl-him, he-will-save-yourselves; > -

“THYT

45:32/467 -TI€  MN-TH-TN-TTH ZNOOCON  TIA€l  €TE€

-f not-have-Upl-that-one in-you(pl), theone which
NA-M.

45:33/468  MN-TH-TN:( 2N-THNE U0 OYT: ' ~“THNE

not-have-Upl-him in-you(pl), _ he-will-kill- '\ -you(pl).
Qp M-TIEEI-H

45:34/469 TIEXE-IC X€ T-Na-@opT noooooel

71: Said-]S66 this: I-will-destroy this-house,

KOT-q AN N-Ke-cort

45:35/470  AY®W  MN-AAAY  -Na@-KoT-(4' 00 000000

and no-one can-build-him, not another-time.
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46:02/472

46:03/473
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46:04/474
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46:05/475

46:06/476
73>

46:07/477

46:08/478

46:09/479
74>

46:10/480

46:11/481
75>

46:12/482

46:13/483

76.1>

46:14/484

46:15/485

46:16/486
76.2>

TIEXE-OY-POME Na-q B
0oo0oooooo UUl X€  -XO0-OC  N-NA-CNHY
Said-a-man to-him  this: "Speak to-my-brothers

AT

WINA [SAYE N [RIRLOTO]S N-N:2NaAYy  MTIA-€I0T
o) they-may-divide the-belongings of-my-father
NMMA-€1 TIEXA-( Na' X€ @ TI-POME NIM

with-me." > Said-he to-him  this: " O man, who

TE  NTAZ2:A-AT' N-PE(-TIOWE Ag-KOT- A~

is-he has-made-me a-divider?" > He-turned() to-

‘NE(‘MAOGHTHC TIEXA-( NA'Y X€ MH €-€l
his-disciples. Said-he to-them this: "Truly, do-I-

_ . w2C

‘)OOTT' N-PE(- ' -TIWWE TIEXEIC XE T-w2C

exist

as-a- \ -divider?" > Said-JS67 this: the-harvest
CORK

MEN -NAQO-('

indeed

is-plentiful;

Ae M-TTI-XO€IC

hwvr,

€BOX "'
out

222 M-TI-ROTE

many
QYOTE

to-the-Lord
w2C
€TI-w2C
to-the-harvest

(around)

“T-QWNeE " rmexe-

the-well"

2IPM-TT-P
at-the-doo

€20YN
in

T-MNTEPO
the-kingdom

N-€cQOOT"

of-trade

-ON
-ment;

> Said-]S

o] AAAA
r; Rather,

€-TI-MA
to-the-place

N-T-X®TE

N-EPrATHC A€ COEK' -COTIC
the-laborers, hwvr, small(few); pray

MINA (3(rrunrqeuK-‘13fn“a:rﬁ(:
SO he-might-send- \ -laborers

TMEXA(] XE€ TI-XO€EIC OYN-
> Said-he this: " ()Lord, ThR-

the-fountain; no-thing,
X€ OYN

IC <> OYN-2a2

68 (this) ThR-many

M-MONAXOC
the-single-ones  (are)

MN-AAAY A€ 2N-

hwvr, in-

‘A2EPAT-OY
standing()

NET-NA-BOK*
ThW-will-go

N-WEXEET" TIEXEIC XE
of-marriage. > Said-]S69 this:

M-TT-€10T ' €C-TNTWON
of-the-father,

E€YN-TA- (" M-MAY

having-he there

€-a(-2€
he-fell

A-OY
A-Y"MAPrAPITHC
upon-a-pearl;

A-OY
A-Y-POME

she-is-comparable to-a-man

N-OY-pOPTI-
a-consign-

meQwT"
> the-trader



46:

46:

46
76

46:

46:

46:

77.

46 :

46

46 :

46:

77

46:

77

46:
78.

46:

46:

78

46:

46 :

17/487

18/488

:19/489
3>

20/490

21/491

22/492

1>

23/493

:24/494

25/495

26/496

2>

27/497

L3>

28/498
1>

29/499

30/500

2>

31/501

32/502

E€T-M'MAY OY-:CABE TI€ ag-t-1e-popTionN

WW-there, a-wise-one was(he); he-gave-the-consignment

€ROA  A(-TOOY Na-q" M-TTI-MAPrAPITHC
back; he-bought for-him (self) that-pearl

oywT" N-T®-TN 2WT--“THYTN -WINE N-
alone. > You(pl), also- \-yourselves, seek aft-

-CA-TIE(-E€20 €-MA(-WXN €(-MHN' €EROAx
-er-his-treasure  that-does-not()perish, ()enduring out;

T-MA €-MA-PE-XOOANEC “TZNO €20YN' €-MAY

the-place where-no-moth approaches in to-there
-q

€-OYWM' OYAE€ MA-PE(Q-YNT -TAKO TIEXE-

to-eat, &nor no-worms destroy. > Said-

IC  XE€ ANO-K T€ TIT-OYOE€IN TIA€l  E€T-2I-

JS70 this: I am the-light, theone WI-up-
THP-q
-XW-0Y THP-OY  ANO-K' TIE€ TI-THP-' NTa-
-on-them,  allofthem. I am the-All; has-
THP-q THP-q
‘T'THP-(' €1 €ROA N-2HT-' aAY® NTA-T-THP-('
the-All come  out of-me, and has-the-All
(-N)
TIw2 WAPO-€l T2 N-N-OY:)€  ANOK'
split(open) upto-me. > Split(open) a-timber, I
T-M-May ‘I MTI-ONE  €:2PAl  AY®W TETNA-
(I)am-there; > take  the-stone up, and Upl-will-
:2€ E€PO-€1 MMAY TIEXEIC XE€ €TRE-OY
fall  upon-me there. > Said-]JS71 this: Becuz-of-what
€0y
ATETN-€EIl €ROX  E'T-COWE €-NAY €-Y-Ra®
did-Upl-come out to-the-field? To-see a-reed
€ROoA
€('KIM 0000 2ITM-TI-THY AY®  €-Nay
()moving about BMO-the-wind? > And to-see
€-:0Y WMe ey q
€-Y-prir JON-@WTHN €Y-6HN 21W-WR
_ a-man _ having-garments ()soft upon-him,
N-e€e N-NETN- N
0ogd O0000PPWOY MN-NETM-METI-

like your(pl)-kings and-your(pl)-power-



47
78

47 :

47 :
79.

47

47 :

47 :

79

47 :

47 :

47 :

79

47 :

47 :

47 :
80.

47 :

80

47 :

47

81.

47 :

81

47

82.

:01/503

L3>

02/504

03/505

1>

:04/506

05/507

06/508

2>

07/509

08/510

09/511

L3>

10/512

11/513

12/514
1>

13/515

2>

14/516

:15/517
1>

16/518

2>

:17/519
1>

-WTH T

-CTANOC NA€l e-NLULON el
-ful-ones? > These (are?) in-garments WA-
NA -C 0
-GHN 21w-0Y AY® C€-[11@®-CCOYN-
soft upon-them, and they-can-know-
€
“T-ME AN TIEXE-OY-C2IM[] Na-q 2™
the-truth not. > Said-a-woman to-him in-
.C -

-TI-MHWE XxXe NEEIATL O2H N-
the-crowd this: "Blessed(is)she, the-belly wh-
-TA2:(l 2APOK AYW N-KIBE ENTA2:
-ich-bore under-U, and the-breasts which-

CANOY®-K -C
-CANOY WK nmexa-q Na[ Xe Ne-
nourished-U." >  Said-he to-her this: Bles-
-€IAT-OY N-NENTA2:COTM an
-sed(are)they, ()-who-have-listened to-
TIIAOFOC  M-TT-€IOT AY-ApP€E2 €po-q
the-word of-the-father; they-have-watched over-him
2N-OY-M€ OYN:-2N-200Y FAP -NA-QOTIE
in(a)truth, > (for) (ThR)some-days, (--), will-CTbe
T2
NTETN-XO-OC XE NEEIAT-C N-6H TAa-
&-Upl(will)speak this- "Blessed-is-she, the-belly theo-
MITeC-OW®

-€l €TE MIIC:®W  AY® N-KIRE NA€l €-Mroy-
-ne which didn’t-conceive, and the-breasts, these which-didn’t-

“t-epoTe TIEXE-IC X€ TIENTA2:COYWN-
give-milk." > Said-]JS72 this: Whoever-has-known-

‘TFIKOCMOC  A(-2€ € TI-COMA TIENTA2-2€
the-world, he-has-fallen  onto-the-body; > whoever-has-fallen,

Ae E€TI-CWOMA  TI'KOCMOC  -MIT@®a M-MO-('
hwvr, onto-the-body, the-world be-worthy of-him

AN TIEXEIC XE  TIENTA2:-P-PM-MAO Ma-

not. > Said-JS73  this: whoever-has-become-rich, let-
PPO

-PE€Y-P-PPO AYW TIET-EYN-TA-(' N-OY-AYNa-

-him-become-king, > and he-who-has-he (a)pow-

-MIC  MAPE(-APNA TIEXEIC XE TIET-2HN
-er, let-him-abdicate. > Said-JS74  this: Hew-is-close
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:18/520

2>

19/521

1>

20/522

21/523

22/524

2>

23/525

24/526
1>

25/527

26/528

2>

27/529

28/530

29/531

1>

30/532

31/533

32/534

:33/535

2>

34/536
1>

€PO-€l €(-2HN € T-CATE AY®W TIET-OYHY"
to-me, he-is-close to-the-fire, > and hew-is-far

M-MO-€l J-OYHY N-T-MNTEPO TIEXE-IC

from-me,_ he-is-far from-the-kingdom. > Said-]JS75
N

XE€  N-2IKWON CE-OYON2 €RBOA M-TT-pw-

this: the-images, they-are-revealed forth to-the-ma-

-ME AY® TT'OYO€IN  E€T-N-2HT-OY g-2umm
-n, and the-light WIl-in-them, he-is-hidden
T2
2N-OIKWN M-TT-OYO€IN M-TT-€10T " -Na-
in-the-image of-the-light of-the-father; > he-will-
GWATT
‘GWATT" €ROA AY®  TE(-2IKON -QHIT®

be-revealed forth, and his-image hidden
M Xe

€BOA 2ITNTIE(-'-OYOEIN  TIEXEIC <> N-20-
away BMO-his- \ -light. > Said-JS76 (this) the-da-

-OY ETETN-NAY €-TIETN-EINE WAPETN:
-ys you(pl)-look upon-Urpl-resemblance, do-you(pl)-

‘PA®WE 20TAN Ae E€ETETN-WAN-NAY®
rejoice; > when, hwvr, you(pl)-shd-look

A‘NETN-2IKON NTA2-QOTIE 2I'TETN-€-
upon-your(pl)-images, which-CTbe upon-your-begin-

-2H  OYTE  MAY-MOY OYTE MAY-OYWN2
-ning, n/nor  do-not-they-die, n/nor do-not-they-appear

€BOA  TETNA:(I 2A-OYHpP"' TIEXEIC XE
forth, Upl-will-bear  under-how-much? > Said-JS77 this:
(-N)
NTA-AAAM ‘QOTIE €ROA 2N-N-OY-NOG
Has-Adam CTbe out of-a-great

N-AYNAMIC MN-OY-NOG M-MNT:PM-MA-
power and-a-great 3 richnes-
g-Mrm
-0 AYW®W MIMeq-Qwre [SRIRIRI) 2N M-MO-
=S, and did-not-he-CTbe ()worthy of-you-
q Ne(-Na-x1-fre
“TN NE-Y-AZIOC TAp 1€ 0o00oooooo
-(pl), > (for) were-they!deserving (--) (), he-would-have-taken-taste
€ N- oy-
AN  M-TI-MOY TIEXEIC X[ ogoon oo-
not of(The)Death. > Said-JS78 this: the- hav-



48:

48:

86

48:

48

87.

48:

48
87

48:
88.

48:

48:

88

48:

48:

48:

48

89.

48
89

48:

48:
90.

48

01/537

02/538

2>

03/539

:04/540

1>

05/541

:06/542
L2

07/543
1>

08/544

09/545

2>

10/546

11/547

12/548

:13/549

1:

:14/550

2>

15/551

16/552
1>

:17/553

-N-TA- .. OY-
-000y-Noo L
-e-they-their-
mo
M-MAY M-O0Y-MA2
there their-nest;
..OY"

AYW
S, and

MN-TA:("
has-not-he a-place to-lay
MO .
‘MTON' MUL-("
rest him(self).
.€
-TIWPON* o
-hed-one is
AL
AYW®  OY-TUAAINIWPOC TE
and a-wretched-one is
_ €
M-TT-CNAY
the-two.

mexa-g
> Said-he,

TT-COMA
the-body

N-NAEIl
on-these,

WAPW-TN
upto-Upl

‘NHY
come

NH-TN
to-Upl

'Phk"r

will-give

N-T®-TN
you(pl)

“TAA-Y
give-them to-them

*200Y
day

&-Upl-speak

TIET-OY-NNHY
hew-they-come

TIEXE IC
Said-]S81

X€Ee
this:

€TERE-OY
Becuz-of-what

‘BOX!
outer

M-TTI-TIOTHPION
of-the-cup?

I'IGNTAZ-TAHIO
whoever-created

TMIENTA(-TAMIO
he-who()created

-AMHEITN
Come-Upl

X€e

this: upto-me,

TT-WHPE
> the-son,

N-NOMA  €-PIKE

TMEXE-IC
> Said-]S80

MN-N-TIPOPHTHC
with-the-prophets,

N-NET-€YN-TH-TN-CE€
ThW-have-Upl-them,

20T “THYTN
also- \ -yourselves,

NA'Y NTETN-XO-OC NHTN X€

TETN-P-NOEI
> Do-Upl-understand

M-TT-CA-N-20YN
the-side-inner,

M-TT-CA-N-BOA '
the-side-outer? >

@WApo-€l’

N-2AXATE
the-birds

OYN-TA-Y
have-they

Ae
hwvr,

M-TT-POME
of-the-man,

N-TE(- *-ATIE
his- \ -head

Ng-'
&()-

NOI'IC

viz-]S79,

XE€ OY-Taxal-
this: a-wretc-

N-OY-CWOMA
on-a-body,

ET-AQE
W-depends

T\ -(PyXH

the- \ -soul

ET-AQE
W-depends

N-ATTEAOC
the-angels

X€e
this:

ce-
they-

AYW
and

AYD!'
> and

NET-NTOT- '-THNE

TWA-of- \ -you(pl),
AQ® N-
to-Upl(rselves) this- "Which -

NCE-XI-TIETE TIW-OY
& ()take-that-which-is-theirs?"

M-TT-CA-N-
the-side-

TETN-EIWE
do-Upl-wash

AN X€E

not that

N-TO-(
he

ON
also

(is)

TIEXE-IHC
Said-JES3

X€E
for

OY:XPHCTOC
a-just-one
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:35/571

NA2R _ _
TIE TIA‘NA2E' AY®  TA-MNT-XO€IC oY-PM-
is my-yoke, and my-Lordship a-man-
A-0Y Ty
‘PA® TE AY® TETNA-2E€E A-Y-ANAYTIACIC NH-

gentle is, > and Upl-will-fall into-a-repose to-
‘TN TMMEXAY Na-(' XE -XOOC €EPO'N X€
Upl. > Said-they  to-him this: "Speak to-us this:

NTK _
NTK-NIM'  @INA ENA-PTICTEYE EPOK' e-
U(are)who, SO we-may-believe you(sg)." > Sa-
-XA( NAY X€ TETN-PTIPAZE M-IT-:20 N-T-TIE
-id-he  to-them this: " Upl-read the-face  of-the-sky
MN-TI-KA2  AYO® TET-N-TIETN-MTO €ROA "
and-the-earth, and hew-was-of-Urpl-presence ( ),

_ _ COYWN-q
MITETN-COYWN-( AYW  TIEEI-KAIPOC TE-
Upl-did-not-know-him, and this-moment, U-
-TN-COOYN AN N-P-TIIPAZE M-MO-(' TIEXE:
-pl-know not (how) to-read him." > Said-
IC  XE€ WINE AY® TETNA-GINE AXAA NE-
JS82 this: Seek, and Upl-will-find; > Rather, tho-
-T-ATETN-:XNOY-€l €PO-OY N-NI-200Y €-MrTI-
-se-Upl-asked-me about-them in-those-days, I-did-not-
_ _mz _
:X0-0Y NHTN  M-pOOYy €T-M-MAY  TENOY
tell-them to-Upl in-the-day WW:-there; now,
€-2Na- 1 €:X0:0Y AY®W TETN-WINE AN' NCWO-
it-pleases-me  to-tell-them, and Upl-seek not after-
N +A
-:OY MIP-T-TIET-OYAAR  N-N-OY200P' XEKAC
them. > Do-not-give-HWI-holy to-the-dogs, sothat
NNOY o N
NOY-NOX-0OY €-T-KOTIPIA MITP:NOYXE N-M-
they-not-cast-them  onto-the-dungheap; > do-not-cast the-
.C N NNOY
‘MAPFAPITHD  [IN-€E@QAY @INA XE NOY-a-ag"
pearls to-swine, o) that they-not-make-him
nexe- Xe€

Leaxalltn Joooie <> TIET-WINE  (‘NA-GINE
> Said-JS83 (this) Hew-seeks, he-will-find,

AY® MET-TA2M" €.
0ooo 0000000 J20YN  CE-NA-OYWN Na-q"
and hew-is-called in, they-will-open to-him.
TIEXE-IC X€ . _ _ QOMT
0ooooo 0o EQYWTTIE OYN-TH-TN-20MT"
Said-]S84 this: If have-Upl-money,
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:08/579

09/580

2>

:10/581

11/582

12/583
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1>

16/587

17/588

2>

:18/589

M-MO- M- TE-

Mrp-t €T-MHCE axxa -t o0ooo cmen-
do-not-give  (at-interest). > Rather, give him to-hew-U-
TOOT-( nexe-
-TNA-XIT-OY AN N-TOOT-(' O000IC X€ T-MN-
-pl-will-take() not from-his-hand. > Said-JS85 this: the-king-
N e.Y.
-TEPO M-TI-€IOT" €C-TNTWOL JocgmMe
-dom of-the-father, she-is-comparable to-a-woman;
ac-201-q
AC-XI N-OY-KOY€El N-CA€IP oooomqt 2N-
she-took a-little-bit of-leaven; she-hid-him in-
6 N-
OY-WWTE  AC-A-A( N-2N-NO[ IN-O€IK"
(a)dough;  she-made-him into-some-great (loaves) of-bread.
N Peq-.
TIET-EYM-MAAXE M-MO-( MAOICOTM®
He-who-has-ear of-him, let-him-listen.
. loT €C-

TMEXEIC XE  T-MNTEPO  M-IT-€1[] 0TN-
Said-]S86 this: the-kingdom of-the-father, she-is-com-

A-OY Mee€l
-TON  A-Y-C2IME €c-ql  2A-0Y-OXI[1[] €q-'
-parable  to-a-woman ()bearing under-a-jar, he-being-
1Oy
‘MEQ2 N-NO€IT €C-MOOWE 20002IH"
full of-meal; > (she)-walking on-a-road
. €€l
€C-OYHOY A-TI'MAAXE M-TT-GAM(1[1[] OY-
()faraway; did-the-ear of-the-jar br-
WOoTT C 21
-WOIT'  A-T'NOEIT' -®OYO NCW:-[ noTE-21-
-eak; did-the-meal empty(out)  after-her on-the-roa-
-H NE-C-COOYN AN e NE-MITEC-EIME
-d; >  she-knew not (it) tobe; did-not-she-realize
Y
€-21ce FITAPGC-TKDZ €20YN €-TIEC-HEI
a-trouble(?); > when-she-opened in to-her-house,
AC-KA-TI-OAMEEl A-TI-ECHT" AC-2€ €PO-( €q-'
she-put-the-jar (down); she-fell on-him, he-being-
X€
‘WOYEIT" MexXeIC <> T-MNTEPO MII-€IWT'
empty. > Said-]JS87 (this)  the-kingdom  of-the-father,
€-oy
€C-TNTWON €-Y-pPoMe €(-oYWW €-MOYT-
she-is-comparable to-a-man (Jwanting to-kill-
QWAM
‘OY-POME  M-METNCTANOC A QOAM® N-
a-man powerful. > He-drew -

“T-CHYE 2M-TIEY-HEI A(-XOT-C N-T-XO X€-
the-sword in-his-house; he-stuck-her into-the-wall, so-
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49:26/597

49:27/598
100.1:

49:28/599

49:29/600
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49:33/604

49:34/605
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49:35/606

49:36/607
101.3>

-RaacC €(-NA-€EIME X€ Te(-01X" ‘NA-TOK*

-that he-might-realize that his-hand will-be-strong
€20YN TOTE  A(-20TE M-TI-METCTANOC
inwardly(?), > then he-slew the-powerful-one.
TTEXE-M-MAOGHTHC Na-( X€E NEK- ‘' -CNHY
Said-the-disciples to-him this: Urs-\-brothers
MN-TEK-MAAY CE-A2€EPAT-OY 21'TI-CA-N-
and-Urs-mother, they-are-standing() on-the-side-
‘BOX rmexa-g NAY X€E NET-N-NEEI'MA
outer. > Said-he to-them this: TWA-in-these-places
E€T-€IPE B B
etpe M-TT-OY®W®  M-TIA-€IOT" NA€l N€
who-do the-will of-my-father, these are

NA:CNHY  MN:-TA-MAAY  N-TO-OY TIE  E€T-Na-

my-brothers and-my-mother; > they it-is who-will-

‘BOK" €20YN €' T-MNTEPO M-TTIA-€IOT®

go in to-the-kingdom of-my-father.
A-OY

AY-TCERE-IC AY'NOYE AY® TIEXAY Na-('

They-showed-]S88 a-coin, and said-they  to-him

X€ NET-HIT' A-KAICAP' CEWYITE MMON N-
this: "ThW-belong to-Caesar, they-demand of-us -

‘N-QOM* mexa- NayY X€ “F-Na-RaICAP®
the-taxes." > Said-he  to-them this: "Give-that-of-Caesar
N-KAICAP “t-Na-T-NOoYyTE M-TI:-NOYTE
to-Caesar, > give-that-of-(The)God to-(The)God,
AYW TETE TIW-EI e MA-TNNA-€1-(
and hew-mine is, give-to-me(him)."
T a
TIETA-MECTE-TIE(-E[[1[] ON MN-TE(-"
Whoever-hates-his-father not, and-his-
v . AGHTH NA. . (N)
‘MAAY N-TA2€  ("Na@-p-MICOI0C ooer oA
mother,  in-my-way, he-can-become-disciple to-me  not;
q-€loT" AN MN-T
AYW® META-MPPE-TIE[1111[] 0o oooeq-t
and whoever-loves-his-father not, and-his-
. AGHTHC Na-
‘MAAY N-TA-2€ g-Na@-p-MLC OO0 00
mother, in-my-way, he-can-become-disciple to-
C-XTIE-TIA-COMA
‘€1 AN TA-MAAY Tap NTallooooooon

me not; > (for) my-mother, (---), she-begot-my-body(?)
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50:03/610

50:04/611

50:05/612
103>

50:06/613

50:07/614

50:08/615

50:09/616

50:10/617
104.1>

50:11/618

50:12/619
104.2>

50:13/620

50:14/621
104.3>

50:15/622

50:16/623
105>

50:17/624

€R TaA-MAAY B 3
HHOX ooooug A€ MME AC"I' NA-€1 M- TT-WN2

forth; my-mother, hwvr, true, she-gave to-me The-Life.
X€E O

TIEXEIC [I[1 [YOEl Na-y M-papPICAlIOC XE€
Said-]JS89 this: Woe  to-them, the-Pharisees, for
€ N-N. NKOTK 21XM
€Y-€IN[] [loy-0OY20P €(-NKOTK"' 2IXN-TTI-OY-
they-resemble a-dog ()resting upon-the-ma-

.2€N.
-ON€(' N-[J[][]-€200y X€ OYTE (- OYWM AN
-nger of-some-oxen, for n/nor he-eats not
RO A
oyTrte (-l [N N-N‘€200Y €-OYWM TIEXE-IC
n/nor  he-permits not the-oxen to-eat. > Said-]S90
AKA (N)
X€ OY'MIIPIOC TIE TI-PWOME TIA€l E€T-COOY
this: a-blest-one is the-man, the-one who-knows
N-aAQ@ (N)
x€e 200 M™MMEPOC E€E-N-AHCTHC -NHY €20Y
that  in-which part do-the-thieves come in,
) €q-N
@QINA DA TWOYN? N¢-cwoy2  N-Te(q-'
o) he-may-arise & ()-gather his-
€po
‘MNTOI0  AY® Ng-MOYP M-MO-(' EXN-TE(""
kingdom, and ()()-bind him (self) upon-his-
2a
“frie O0T-€2H €M 'TIATOY-€l €20YN TIE-
loins from-the-beginning, bef\ore-they-come in. > Sa-
. -IC
-Xa-y N X€ -aMOY NTN-@AHA' M-TIOOY
-id-they to-JS91 this: Come(sg), ()()-pray today,

AYW NTN-P'NHCTEYE TIEXEIC XE oy Trap
and ()()-fast. > Said-JS92 this: (for) What (---),

TIE€ TI'NORE NTA€lI'A:A(' H NTAY-XPO €PO-€l
is the-sin I-have-done(), or they-have-won over-me

2N-OY AAAA  20TAN EP@AN-TI'NYMPIOC -€l
in-what? > Rather, when shd-the-bridegroom come

€BOA 2M-TI-NYMPWN TOTE MAPOY-NH"
out of-the-bridal-chamber, then let-them-fa\

-CTEYE AY® MAPOY-WAHX' TIEXEIC XE TIE-
-st, and let-them-pray. > Said-JS93 this: He-

-T'NA-COYWN-TTI-EIWT" MN-T-MAAY CE-NA-MOY-
-w-will-know-the-father and-the-mother, they-will-ref-



50:18/625 -T€ €EPO-(' XE€ TI-WHPE M-TIOPNH TIEXEIC XE€
106.1> -er to-him as 'the-son  of-the-harlot." >Said-]JS94 this:
N €
50:19/626 QOTAN E€TETN-@WA-P-TI-CNAY OYA TETNA-QW-

when you(pl)-shd-make-the-two one, Upl-will-CT-
50:20/627 -TI€ N-QHPE  M-TI-POME AY®W  €TETN-WAN-
106.2> -be the-sons of-the-man, > and if-you(pl)-shd-
50:21/628 -XO-OC XE M-TOOY -TIWWNE EBOA' -Na-
speak this- "Mountain, move away," he-will-
(N)
50:22/629  -TIDWNE TIEXEIC XE T-MNTEPO €C-TNT®
107.1> move. > Said-]S95  this: the-kingdom, she-is-comparable
€-oy
50:23/630 €-'Y'POME N-QWC EYN-TA:(' M-MAY N-@QE N-
to-a-man sheepherding, who-had-he  there 100 -
CWPM
50:24/631 *€COOY A-OYA N-2HT-OY -CWPM' €E-TI'NOC TIE
107.2> sheep. > Did-one of-them stray - the-greatest was-he;
TICTE
50:25/632  A(Q'R®W  MTICTE-PIT A(-WINE NCA-TII-OYA
he-left (the)ninety-nine; he-sought after-that-one
50:26/633  MANTE(-2€ €pPO-(q’ NTAP€E(-21CE nmexa-q*
107.3> until-he-fell upon-him; > having-been-troubled,  said-he
OYOW-K TicTe
50:27/634 M-TI-€ECOOY XE€ T-oyow-k* MAPA-TICTE-PIT®
to-the-sheep this: "[-love-U more-than(the)99."
50:28/635 TIEXEIC XE€ TIETA-CO  €BOA  2N-TA-TATIPO
108.1: Said-]S96  this: Whoever-drinks out of-my-mouth,
50:29/636  ('NA-QOITE N-TA-2€ ANOK 20 T-Na-gwrie
108.2> he-will-CTbe in-my-way; > | also(l), I-will-CTbe
T.
50:30/637 €NTO-(q TIE AYW® Negﬂn‘ ‘NA-OYWN2 €pOo-q*
108.3> as-he is,; >and TWA-hidden will-appear to-him.
€-oy
50:31/638 TIEXEIC XE€ T-MNTEPO  €C-TNTWON €-Y-pPw-
109.1: Said-]S97  this: the-kingdom,  she-is-comparable to-a-ma-
. M-. v (-N)
50:32/639 -M€ E€YN-TA:( [IMAY 2N-TE(-‘:C® WE N-N-OY-
-n who-had-he there in-his- \ -field a-
HIT* €
50:33/640 €20 €(-2[][] [[lO N-AT:COOYN' €PpO-( AY-
109.2> treasure  ()hiding,  he-being  not-knowing about-him; > an-
MNNCA-T
50:34/641 - MOOO0 00 PEY-MOY A-Raa-q M-TTIE(-"
-d after-his-death, he-left-him to-his-
‘WHPE NE-TT-
50:35/642 0000 U U@HpPE ‘COOYN AN"' aqg-qr-!
son. The-son knew not. He-took-



51:01/643
109.3>

51:02/644

51:03/645

51:04/646
110:

51:05/647

51:06/648
111.1:

51:07/649
111.2>

51:08/650
111.3>

51:09/651

51:10/652
112.1>

51:11/653
112.2>

51:12/654
113.1>

51:13/655

51:14/656
113.2>

51:15/657
113.3>

51:16/658
113.4>

51:17/659

c €ROXA AYW®W TIEN-
T-COWE ET-M-MAY Aq-Taa-0 0000 000 O00-
the-field WW-there; he-gave-her away, > and whoev-
q-2¢
-TA2-TOOY-C A(-€l €(-CKA€EI ALl A-TI-€20 A(g-
-er-bought-her, he-came ()plowing; he-fell on-the-treasure. Did-he-
20MT ."NET
‘APX€l  N-T-:20MT' €'T-MHCE NI[[-(-OYOW-OY
begin to-give-money (at-interest) to-ThW-he-loves().
M.

TIEXE-IC X€ TIENTA2-GINE (TI-KOCMOC
Said-]S98 this: Whoever-has-found the-world

N(-P-PM-MAO MAPE(-APNA M-TTI-KOCMOC
& ()-become-rich, let-him-abdicate from-the-world.

TIEXEIC XE M-TIHY€ ‘NA-GOA'  AY®  TTI-KaA2
Said-]JS99  this:  The-heavens will-be-rolled-up, and the-earth,
_ _ -
M-TIETN-MTO  E€ROA‘ AY® TIET-ON2 €E€BOx 2N-
in-your(pl)-presence ( ); > and hew-lives out of-

TIET'ON2  (‘NA-NAY AN €-MOY OYX:20TI €IC
hew-lives, he-will-look  not on-death; > because ]S100

‘X M-MO-C XE€ TIETA-2E €EPO-(' OYAAa:( TI'KOC-
speaks of-it this- whoever-falls upon-him himself,  the-wo-

-MOC -MIM@A M-MO-(' AN  TIEXEIC XE OYOE€l
-rld be-worthy of-him not. >Said-JS101 this: Woe

AQE
N-T-CAPZ' TA€l €ET-OWE N-T-(PYXH OYOE€l
on-the-flesh, the-one W-depends on-the-soul; () > Woe
AE

N-T-(PYXH TA€El €ET-OWE N-T-CAP= MmeXA-Y
on-the-soull, the-one W-depends on-the-flessh. > Said-they
Na-( NOI'NE("MAOHTHC X€ T-MNTEPO

to-him, viz-his-disciples, this: The-kingdom,
€C-NNHY N-A@® N-200Y €C-NNHY aN 2N-OY-
she-is-coming  in-which day? > She-is-coming not in-a-

-6WWT

-6WAT' E€BOA' EY'NA-XO-OC AN XE €IC-2HH-
look outward; > they-will-be-speaking not this- " Beho-

-T€ M-TII'CA H €IC-2HHTE TH AAAA  T-MNTEPO

-Id, that-side" or "Behold, that-one"; >Rather, the-kingdom
TTOoPW

M-TI-€IOT® €C-TIOPW' €EBOXA 21XM-TI-KAZ2  AYW®

of-the-father, she-is-spreading out upon-the-earth, and
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P-POME -NAY AN €PO-C  TIEXE-CIMON-TIETPOC
men look not upon-her. > Said-Simon-Peter

NA'Y X€ MAPE-MAPI2ZAM €1 €BOA N-2HT'N
to-them this: Let-Mariam come out from-us,

X€ N-C2IOME -MM@A AN' M-TI-ON2 TIEXE-IC
for  (the)women be-worthy not of(The)Life. > Said-]JS102

X€ €IC-2HHTE ANOK' T-Na-cwk' M-MO-C Xxe€-
this: Behold, l, ()will-lead her, sO-

-KAAC  €-€I'NA-A:C  N-200YT' (@INA  C-NA-QW-
-that I-might-make-her male, o) she-might-CT-

-TIE 2W0-WC  N-OY-TINA  €(-ON2 €(-€INE M-
-be also() a-spirit ()living, ()resembling

‘MO-TN N:200YT' X€ C2IME -NIM' €C-NA-A-C

you(pl) male(s), > for woman -any ()making-her(self)
N-200YT' C-NA-BOK® €20YN €-T-MNTEPO-

male, she-will-go in to-the-kingdom-
-NﬂTmye SSSSSSSSSSSSSSSSS>SS>>>>
of(the)heaven(s).

TT-€EYAITEAION
The-Gospel

TI-RATA-OMMAC
According-to-Thomas



